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 אפרים זאנד

 הטרמינולוגיה של ניצחון צבאי מוחלט בעולם המקרא

 
 

 תקציר

 עצמו מהמקראבהם כל זכר או כל איש נהרגים. אולם שיש תיאורי ניצחונות מושלמים  דוםבמקרא ובמזרח הק
. גם בתיאורי הריגת עיר שלמה או עם שלם מתברר לא ולא כל איש וזכר נהרגש עולה ממנו מאוחריםכתבים ומ

 בחיים אלא גם גברים.  נשארופעם שלא רק נשים וילדים 

כזה הוא נטרול מוחלט  תיאורטרמינולוגיה צבאית. משמעו של במנוסחים  המוניתיאורי רצח שהצעת המחקר היא 
 עם של או עיר של הצבאי הכוח חידלון שעם הוא כאלה שבניסוחים ההיגיוןהעיר.  שלשל העם או  לוחםשל הכוח ה

 האזרחים שכל לומר אפשר לכן. הכול מכתיב הכובש ואילך מכאן. עצמית ישות להיות חדלה הפוליטית הישות גם
 (. העצמית ישותם את לבטא מסוגלים אינם כלומר) יםבחי אינם

 .הסיפור מהקשר עולה הדבר נרצחת האזרחית האוכלוסייה גם כאשר

 

 :מפתח מילות

 .בישראל ובמזרח הקדום מלחמות ;עם רצח ;חרם ;כיבוש
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 הקדמה 
איש נהרגים. אולם בדיון מאוחר לכתבים אלו לפי  במקרא יש תיאורי ניצחונות מושלמים, ובהם כל זכר או כל  

הכרונולוגיה הפנימית של המקרא לא כל איש וזכר נהרגים. התופעה חוזרת על עצמה גם בתיאורי הריגת עיר 

 ם גברים. שלמה או עם שלם: מתברר לא פעם שלא רק נשים וילדים נשארו בחיים, אלא ג

  2פרשנות מילולית ונקודתית ופרשנות ציורית והרמונית. 1הפרשנות לתופעה זו נחלקת לשתי קבוצות: 

 במאמר זה אבדוק אם המקרא עצמו מגיש את המפתח לסוג הפרשנות המתאימה למקרים אלו.

בשפה זו מונחים אזרחיים יום־יומיים קיבלו   3הצעתי היא שבתקופת המקרא השתמשו בשפה 'פוליטית־צבאית'.

משמעות אחרת בעת משברים פוליטיים מלווי אלימות, בבחינת 'המלחמה אינה אלא המשך המדיניות הפוליטית 

אחרים'. כולו    4באמצעים  המהלך  בסיכום  וכלה  המלחמה  חוקי  ניסוח  בשלבי  החל  כוחני,  פוליטי  מהלך  לכן 

 ליטית־צבאית' מיוחדת.  ובתיאור הניצחון, מובע בשפה 'פו 

תיאורי רצח המוני מנוסחים גם הם בטרמינולוגיה צבאית. משמעו של תיאור כזה הוא נטרול מוחלט של הכוח  

הלוחם של העם או של העיר. ההיגיון שבניסוחים כאלה הוא שעם חידלון הכוח הצבאי של עיר או של עם, גם  

לך הכובש מכתיב הכול. לכן אפשר לומר שהאזרחים אינם  הישות הפוליטית חדלה להיות ישות עצמית. מכאן ואי

 בחיים )כלומר אינם מסוגלים לבטא את ישותם העצמית(.

ל"ז. הנביא רואה עצמו עומד בבקעה מלאה בעצמות אדם   כך גם ב'חזון העצמות היבשות' שביחזקאל פרק 

בחיים מבחי הם  בגלות.  ישראל  בני  הם  לנביא שאלו  מגלה  א־לוהים  'מתים'  יבשות. מלאך  אבל  ביולוגית,  נה 

(. מוטיב 'העצמות היבשות' מבטא במקרא 10; לג  9—8  הנביא רואה בהם אנשים מתים )יח' ט  5מבחינה לאומית.

   6אובדן מרץ וחיוניות.

הם אינם עוד 'בני    —  res'דבר',  וכך, מגדרה של המילה 'עבד' בלטינית הוא 'ניטרלי', לא זכר ולא נקבה, אלא  

אדם'. השוו: 'אמר רבי אלעזר: כל אדם שאין לו קרקע אינו אדם שנא' "השמים שמים לה' והארץ נתן לבני אדם"  

   7('.16)תה' קטו 

  

 

 B. D. Lerner, 'Saul and Genocide', Jewishאני חב תודה לפרופ' ב"ד לרנר על חלק מהמקורות המקראיים שמצאתי במאמרו   * 

Biblical Quarterly, 42, 1 (2014), pp. 39–44 

 T. Visi, 'The Early Ibn Ezra Supercommentaries: A Chapter in Medieval Jewish  השאר:ההיגיון שבשתי הגישות ראו בין    על  1.

Intellectual History', Ph.D. dissertation, Central European University, 2006, pp. 13–14 

־שפת דימויים שמטרתה פוליטית  רואה בהשתי גישות מחקריות קוטביות בנוגע להבנת 'שפת המלחמה' המסופוטמית. האחת    יש  2.

היסטורית.  ותעמולתית   אמת  משקפת  לדוגמה:  עלאינה  ראו  זו   M. Zimmermann, 'Violence in Late Antiquityגישה 

Reconsidered', H. A. Drake (ed.), Violence in Late Antiquity: Perceptions and Practices, Burlington 2006, p. 344; A. 

Berlejung, 'Gewalt ins Bild gesetzt: Kriegsdarstellungen auf neuassyrischen Palastreliefs', Bibel und Kirche, 60 (2005), 

p. 205  .על גישה זו ראו:מציאות אובייקטיבית.    רואה בה תיאורהשנייה,    הגישהP. A. Kruger, 'Women and War Brutalities in 

the Minor Prophets: The Case of Rape', OTE 27.1 (2014), pp. 147–176; P. B. Kern, Ancient Siege Warfare, Bloomington 

1999, p. 69; W. Mayer, Politik und Kriegskunst der Assyrer, Münster 1995, p.51  ויש שנקטו דרך ביניים, לדוגמה .E. 

Reiner, 'The Reddling of Valerian', The Classical Quarterly 56.1 (2006), p. 329 

 K. L. Younger, Ancient Conquest Accounts: A Study in Ancient Near Eastern and Biblical History  השאר:בין    ראו  3.

Writing, Sheffield 1990; L. L. Rowlett, Joshua and the Rhetoric of Violence: A New Historicist Analysis, Sheffield 
1996, pp. 49–155, esp. 49, 71 

.4  C. von Clausewitz, 'Der Krieg ist eine bloße Fortsetzung der Politik mit anderen Mitteln', Vom Kriege, Berlin 1832, Buch 

I, Kapitel 1, Abschnitt 24  הוא מגרמנית  התרגום  א"ז.של  .  המאמר,    כותב 

(1-http://www.clausewitz.com/readings/VomKriege1832/Book1.htm#1 ) 

רָאֵל הֵמָה.  'וַי אמֶר .5 נוּ לָנוּ' )יח'  : הִנֵּה אֹמְרִיםאֵלַי, בֶן אָדָם: הָעֲצָמוֹת )היבשות( הָאֵלֶה, כָל בֵית יִשְׂ זַרְׂ וָתֵנוּ נִגְׂ דָה תִקְׂ אָבְׂ מוֹתֵינוּ וְׂ שׁוּ עַצְׂ יָבְׂ

 M. V. Fox, ‘The Rhetoric;  718,  704ירושלים תשס"ד, עמ'  –, תל אביבמח-יחזקאל כה: ר' כשר,  ראוהסבר נבואה זו  ל(.  11לז  

of Ezekiel’s Vision of the Valley of the Bones’, HUCA 51 (1980), pp. 1–15 

 . 11כ   וב, אי22יז  ' , מש 3ו   ' תה :ראו .6

 "א. עסג  בבלי, יבמות .7

http://www.clausewitz.com/readings/VomKriege1832/Book1.htm#1-1
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ת בָנָיו  מחבר דברי הימים מספר על תבוסת שאול במלח לֹשֶׁ יתוֹ יַחְדָו  מה בפלשתים בגלבוע: 'וַיָמָת שָאוּל וּשְׁ וְכָל בֵּ

תוּ י  מֵּ זו מתוארת גם בספר שמואל )שמ"א לא    8(.6' )דה"א  כא  — (. אבל בשמואל ב ב10—4; שמ"ב א  6מפלה 

ס של ילדי  בעל דברי הימים עצמו מביא שלושה עשר דורות ברשימת היח   9מסופר מדי פעם על צאצאי שאול.

תוּ 'מכאן שהצירוף  10יהונתן בן שאול. יתוֹ יַחְדָו מֵּ   11' הוא ציורי ולא מילולי.וְכָל בֵּ

ת בָנָיו  לֹשֶׁ תוּנראה שהפסוק 'וַיָמָת שָאוּל וּשְׁ יתוֹ יַחְדָו מֵּ ת בָנָיו 6' )דה"א י וְכָל בֵּ לֹשֶׁ ( מקביל לפסוק 'וַיָמָת שָאוּל וּשְׁ

לָיו גַ  א כֵּ יַחְדָווְנֹשֵּ הרי החלק הראשון של שני הפסוקים זהה ושניהם   12(.6' )שמ"א לא  ם כָל אֲנָשָיו בַיּוֹם הַהוּא 

 עוסקים בתוצאה ההרסנית של ההפסד בקרב.

לָיו' ו'כָל אֲנָשָיו' בלבד.   א כֵּ יתוֹ' של שאול הם 'נשֵֹּ  לפי הקבלה זו 'כָל בֵּ

וצת  , קרי 'קבbumāṣ/2eren  היה שם מיוחד לחייל ולאיש צבא. הם כונווכן בשפה השומרית ובשפה האכדית לא  

  13אנשים, קבוצת עובדים, כוחות של חיילים, צבא, אנשים, אוכלוסייה; משמש בעיקר כקולקטיב'.

יתוֹ מכאן שהצירוף '  14לכל משפחתו הביולוגית.נוגע לחצר הפוליטית־צבאית של שאול ולא   בדברי הימים 'וְכָל בֵּ

אנתח סיפורי מלחמה אחדים במקרא שיש בהם סתירות פנימיות בתיאורי תוצאות הלחימה. אשלב בניתוחים  

 אלו מחקרי שימוש של מונחים המתארים מהלכים פוליטיים אלימים.

בחרתי לנתח סיפורים שיש בהם תיאורי ניצחון סותרים המשמשים רכיבים אינטגרליים של העלילה. הוצאתם  

העלילה לגמרי. לכן נקודת המוצא היא שהעורך האחרון של הסיפור חי בשלום עם התיאורים מהסיפור משנה את  

 הסותרים והבין אותם אחרת ממשמעם בחיי היום־יום. 

 אסכם את הממצא ואדון בו במבט כולל. ניתוח זה מוביל להגדרה מדויקת של המונחים.

הפוליטית־צבאית במדינות האזור בתקופת  אתמוך במסקנה הסופית בעזרת השוואת משמעה של הטרמינולוגיה  

  המקרא. מתברר שהתמונה זהה.

 

 K. Dell, Ethical and Unethical inאצל  השארת המוות המשמשת את מחברי המקרא בין יטרמינולוגי ראו ניתוח המשמעות של .8

the Old Testament: God and Humans in Dialogue, New York 2010, pp. 22–29 

נֵר .9 אַבְׂ לִכֵהוּ אֶל הַגִלְׂ   'וְׂ שֶׁת בֶן שָׁאוּל וַיַעֲבִרֵהוּ מַחֲנָיִם. וַימְַׂ שָׁאוּל לָקַח אֶת אִישׁ ב  עַל בֶן נֵר שַר צָבָא אֲשֶׁר לְׂ עֶאל וְׂ רְׂ אֶל יִזְׂ אֶל הָאֲשׁוּרִי וְׂ עָד וְׂ

רָאֵל כֻּלֹּה.   עַל יִשְׂ יָמִן וְׂ עַל בִנְׂ רַיִם וְׂ נָּ אֶפְׂ עִים שָּ ן אַרְבָּ ךְבֶּ לָּ נִים מָּ ל וּשְתַיִם שָּ אֵּ לְכוֹ עַל יִשְרָּ אוּל בְמָּ ן שָּ ת בֶּ – 8' )שמ"ב ב  ה אִיש בֹשֶּ

כָל גְׂ 10 יַצֵב בְׂ נוּ מֵהִתְׂ מַדְׂ רוּ )הגבעונים( אֶל הַמֶלֶךְ הָאִישׁ אֲשֶׁר כִלָנוּ וַאֲשֶׁר דִמָה לָנוּ נִשְׁׂ עָ (; 'וַי אמְׂ רָאֵל. יֻּתַן לָנוּ שִׁבְׂ ל יִשְׂ ה אֲנָשִׁים מִבָנָיו בֻּ

חִיר ה' וַי אמֶר הַמֶלֶךְ אֲנִי אֶתֵן.   עַת שָׁאוּל בְׂ גִבְׂ הוֹקַעֲנוּם לה' בְׂ אוּלוְׂ ן שָּ ן בֶּ ן יְהוֹנָּתָּ ת בֶּ ךְ עַל מְפִי בֹשֶּ לֶּ עַת ה' אֲשֶׁר    וַיַחְמֹל הַמֶּ בֻּ עַל שְׁׂ

הוֹנָתָן בֶן שָׁאוּל.   תָם בֵין דָוִד וּבֵין יְׂ ת  וַיִקַ בֵינ  ת וְאֶּ ת מְפִבֹשֶּ ת אַרְמֹנִי וְאֶּ אוּל אֶּ ה לְשָּ ר יָּלְדָּ ה בַת אַיָּה אֲשֶּ ת שְנֵּי בְנֵּי רִצְפָּ ךְ אֶּ לֶּ ח הַמֶּ

תִי ן בַרְזִלַי הַמְחֹלָּ ל בֶּ ה לְעַדְרִיאֵּ ר יָּלְדָּ אוּל אֲשֶּ ת בְנֵּי מִיכַל בַת שָּ שֶּ קִיעֻּם בָ חֲמֵּ נִים וַי  ע  יַד הַגִבְׂ נֵם בְׂ תָם יָחַד  . וַיִתְׂ בַעְׂ לוּ שְׁׂ נֵי ה' וַיִפְׂ הָר לִפְׂ

רִים' )שמ"ב כא  ע  צִיר שְׂ חִלַת קְׂ נִים בִתְׂ תוּ בִימֵי קָצִיר בָרִאשׁ  מְׂ הֵמָה הֻּ  (. 9–5וְׂ

הוֹנָתָן  10. אָ  'וּבֶן יְׂ רֵעַ וְׂ תַאְׂ נֵי מִיכָה פִיתוֹן וָמֶלֶךְ וְׂ רִיב בַעַל הוֹלִיד אֶת מִיכָה. וּבְׂ רִיב בָעַל וּמְׂ הוֹעַדָה וִיהוֹעַדָה הוֹלִיד אֶת מְׂ אָחָז הוֹלִיד אֶת יְׂ חָז. וְׂ

נוֹ עָשָה בְׂ נוֹ אֶלְׂ עָא רָפָה בְׂ רִי הוֹלִיד אֶת מוֹצָא. וּמוֹצָא הוֹלִיד אֶת בִנְׂ זִמְׂ רִי וְׂ אֶת זִמְׂ מָוֶת וְׂ אֶת עַזְׂ אֵלֶה  עָלֶמֶת וְׂ אָצֵל שִׁשָה בָנִים וְׂ נוֹ. וּלְׂ  אָצֵל בְׂ

רִי מוֹתָם עַזְׂ רוֹ יְׂ שְׁׂ כ  נֵי עֵשֶׁק אָחִיו אוּלָם בְׂ נֵי אָצַל. וּבְׂ חָנָן כָל אֵלֶה בְׂ יָה וְׂ בַדְׂ ע  יָה וְׂ עַרְׂ מָעֵאל וּשְׁׂ יִשְׁׂ רוּ וְׂ כְׂ לִשִׁי'  קָם ב  עוּשׁ הַשֵנִי וֶאֱלִיפֶלֶט הַשְׂ

 . 44– 40(. כך גם בדה"א ט  39–34)דה"א ח 

 ,W. Johnstone, 1 & 2 Chronicles, 1: 1 Chronicles 1–2 Chronicles 9: Israel's Place Among the Nations:  השארבין    ראו  .11

Sheffield 1997, p. 133 

.12  Johnstone (ibid)   

.13  CAD Ṣ, p. 46 השאר; ראו בין :S. F. C. Richardson, 'Mesopotamia and the "New" Military History', S. F. C. Richardson 

et al. (eds.), Recent Directions in the Military History of the Ancient World, Claremont 2011, pp. 19–20 

 ,E. L. Curtis, The Books of Chronicles (ICC), New York 1910 , ראו:הקובע שמדובר בהעתקה רשלניתקורטיס  דעתכ שלא .14

p. 181 
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 הטקסטים והממצאים

 מלחמת מדיין

ר   15בתיאור הניצחון של בני ישראל על מדיין יָן כַאֲשֶׁ אוּ עַל מִדְׁ בְׁ הניצחון מוחלט, אף גבר אחד לא נשאר חי: 'וַיִצְׁ

גוּ  ה וַיַהַרְׁ ת משֶֹׁ   16(.7' )במ' לא כָל זָכָרצִוָּה ה' אֶׁ

גוּ כָל   17לפי קריאה זו מה רבה ההפתעה  כאשר אנחנו קוראים בהמשך הפרק נזיפה של משה בחיילי ישראל: 'הִרְׁ

 18(.17זָכָר בַטָף' )שם 

אולם גם כעת לא כולם נהרגו. הרי מסופר בספר שופטים שמדיין ועמלק פלשו בהמוניהם לתוך שטח ישראל 

וַתָעָז יַד מִדְׁ  בַע שָנִים.  יָן שֶׁ יַד מִדְׁ ם ה' בְׁ נֵּ וַיִתְׁ י ה'  ינֵּ עֵּ ל הָרַע בְׁ רָאֵּ י יִשְׁ נֵּ 'וַיַעֲשוּ בְׁ וַיִדַל  ודיללו אותו:  ל ]...[  רָאֵּ יָן עַל יִשְׁ

יָן' )שופ' ו   י מִדְׁ נֵּ אֹד מִפְׁ ל מְׁ רָאֵּ הוא   19(. צבא מדיין היה גדול מאוד ומנה לפחות מאה ושלושים אלף איש.6,  2—1יִשְׁ

היה חזק עד כדי כך שבאחד הקרבות הם הצליחו להרוג את אחי גדעון, שכנראה היו חלק מההנהגה הצבאית  

י מֻנָע אֵּ ל צַלְׁ אֶׁ בַח וְׁ ל זֶׁ ר אֶׁ י  הישראלית: 'וַיאֹמֶׁ נֵּ תאַֹר בְׁ חָד כְׁ ם אֶׁ מוֹהֶׁ רוּ כָמוֹךָ כְׁ תָבוֹר וַיאֹמְׁ ם בְׁ תֶׁ ר הֲרַגְׁ פֹה הָאֲנָשִים אֲשֶׁ

ם' )שופ' ח  י אִמִי הֵּ נֵּ ךְ. וַיאֹמַר אַחַי בְׁ לֶׁ  (.  19—18הַמֶׁ

רֵּ  ךְ בִכְׁ כַסֵּ מַלִים תְׁ עַת גְׁ יפָה כֻלָם  המדיינים היו קיימים גם בימי ישעיהו, והוא מנבא שלעתיד לבוא 'שִפְׁ עֵּ וְׁ יָן  י מִדְׁ

רוּ' )יש' ס  בַשֵּ הִלֹּת ה' יְׁ בוֹנָה יִשָאוּ וּתְׁ בָא יָבאֹוּ זָהָב וּלְׁ  20(.6מִשְׁ

רק בו התורה עוסקת, ורק    21מילגרום פותר את הבעיה בקביעה שבני ישראל נלחמו נגד שבט מִדייני אחד בלבד.

כאשר המקרא דן בהריגת עם הכוונה היא אך    —ען הסברו  אותו החריבו עד תומו. יש לשים לב לתובנה שעליה נש

  ורק לאנשי הקבוצה שנלחמים נגדה.

 הוא לא הוכיח את דבריו ומדובר בהשערה בלבד, ולכן יש לבדוק את סבירותה. 

הטרמינולוגיה של סיפור מלחמת מדיין היא צבאית־פוליטית מסופוטמית. בשפה זו 'השמדת עם' משמעה   • 

כאשר מדובר גם בהשמדת האוכלוסייה האזרחית הדבר נלמד מההקשר   22שלו.  השמדת הכוח הצבאי

  23הספרותי.

 

י' בן מתתיהו )לא נמצא עד היום מקור חוץ מקראי   .15 קדמוניות מתקופת המקרא המזכיר בוודאות את מדיין. הם מוזכרים אצל 

; כח  44; כב  40; כ 95– 84; יא 70; ט 93– 85(, בקוראן )ז 239: 26' עמ, א, טו, אא' שליט, ירושלים תש"ד,  מהדורת, היהודים

(.  215– 214, ו, עמ'  אנציקלופדיה מקראיתה',  'עיפ  ( ואולי אצל תגלת־פלאסר השלישי ואצל סרגון )י' אפעל,36; כט  45;  22

פרט ליוספוס, האזכורים אינם עוסקים באזור הגאוגרפי שחיו בו. לתיחום שטח המחיה של המדיינים ראו גם: י' ליוור, 'מדין, מדיני',  

 . 691– 686, ד, עמ'  אנציקלופדיה מקראית

'כל הזכרים   (.119, עמ'  תשנ"ה  ירושלים ,אחיטוב ש'   , ערךכא[-]יא  במדבר  ספר  על  פירוש  ,י"ש ליכט'היה בזה כעין חרם' ) .16

'תורת המלחמה   קופילוביץ,  )א'  נהרגים'  בצד המנוצח  לא(',    –הבוגרים  )במ'  ומדין  ישראל  בסיפור מלחמת  לחקר    שנתוןעיון 

לשלוט  היכולת  צד המנצח  לתה  יהי  רצחו את כל הזכרים היא כי לאבגינה  (. הסיבה ש24כג )תשנ"ד(, עמ'    ,המקרא והמזרח הקדום

 ,I. J. Gelb, 'Prisoners of War in Early Mesopotamia', Journal of Near Eastern Studies, 32.1–2 (1973)בהם לאורך זמן ) 

pp. 71–72, 95 .) 

 .B. A  הטקסט כולו אחיד. ראו:קריאה ביקורתית של לשון הסיפור לא העלתה רובדי לשון מגוונים, ולכן גם לפי גישה מחקרית זו   .17

Levine, Numbers 21–36: A New Translation with Introduction and Commentary, New York 2000, p. 445; J. S. Baden, 

The Composition of the Pentateuch: Renewing the Documentary Hypothesis, New Haven 2012, p. 177   

 (. 121[, עמ'  16הרגו את הילדים ומשה תבע חומרה יתירה זו' )ליכט ]לעיל הערה  'מסתבר שהלוחמים לא .18

נֵי קֶדֶם וְׂ  .19 ל מַחֲנֵה בְׂ ל הַנוֹתָרִים מִכ  ר וּמַחֲנֵיהֶם עִמָם כַחֲמֵשֶׁת עָשָר אֶלֶף כ  ק  נָע בַקַרְׂ מֻּ צַלְׂ זֶבַח וְׂ לֵף חָרֶב'וְׂ רִים אֶלֶף אִישׁ שׁ  עֶשְׂ לִים מֵאָה וְׂ פְׂ '  הַנ 

(. אמית קובעת שהמספר מוגזם ללא ספק. אולם היא אינה מסבירה מדוע ואינה תומכת את דבריה בעובדה כלשהי )י'  10)שופ' ח  

 (.82כך אומנם נהגו המצרים )ראו להלן הערה ו(. 150תל אביב תשנ"ט, עמ'   ,שופטים: עם מבוא ופרושאמית, 

  6ואת ישעיהו ס    Dשאחר    ה, את מלחמת גדעון במדיין לתקופPלמקור    המחקר הביקורתי קושר את סיפור מדיין בספר במדבר .20

מספר בקוראן   חגי וזכריה. היות שמדיין הייתה קיימת עד תקופת מוחמד לפחות, והוא מזכירם פעמים  ימי  שללישעיהו השלישי  

ות הם הכירו את הסביבה (, הרי גם לפי ההנחה שמחברי מקור אחד לא הכירו את שאר המקורות, לכל הדע15)ראו לעיל הערה  

 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on Numbers (ICC), Edinburgh  . ראו:וידעו שמדיין לא הושמדה כליל

1956, pp. 418–419; A. G. Auld, 'Gideon: Hacking at the Heart of the Old Testament', Vetus Testamentum, 39 (1989), 
pp. 257–267; A. Schüle, 'Isaiah 56–66', L. S. Tiemeyer (ed.), The Oxford Handbook of Isaiah, New York 2021, pp. 

128–141 

21. J. Milgrom, The JPS Torah Commentary: Numbers (English and Hebrew Edition), Philadelphia 2003, pp. 257, 490–

491   

 .  17– 5 ; דה"ב כח10– 9 ; דה"ב כא3– 1  ; דה"א כ16– 11 א ידדה"  22.

הוּדָה    23. קִיהָוּ מֶלֶךְ יְׂ חִזְׂ שֵׁמוֹת בִימֵי יְׂ תוּבִים בְׂ אוּ אֵלֶה הַכְׂ ת הַמְעוּנִים'וַיָב  ם וְאֶּ יהֶּ הֳלֵּ ת אָּ ם עַד הַיוֹם הַזֶה   וַיַכּוּ אֶּ אוּ שָׁמָה וַיַחֲרִימֻּ צְׂ אֲשֶׁר נִמְׂ

םוַיֵּשְבוּ תַ  יהֶּ יָ   חְתֵּ עַרְׂ יָה וּנְׂ לַטְׂ הַר שֵעִיר אֲנָשִׁים חֲמֵשׁ מֵאוֹת וּפְׂ כוּ לְׂ עוֹן הָלְׂ נֵי שִׁמְׂ צ אנָם שָׁם. וּמֵהֶם מִן בְׂ עֶה לְׂ נֵי כִי מִרְׂ עֻּזִיאֵל בְׂ פָיָה וְׂ ה וּרְׂ

ר אשָׁם.  עִי בְׂ םיִשְׁׂ ק וַיֵּשְבוּ שָּ לֵּ ה לַעֲמָּ טָּ רִית הַפְלֵּ ת שְאֵּ  . ( 43– 41ד   וֹם הַזֶה' )דה"אעַד הַי וַיַכּוּ אֶּ



 לוגיה של ניצחון צבאי מוחלט בעולם המקרא הטרמינו
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 הסיפור בנוי מרכיבי הסוגה הצבאית־פוליטית מסופוטמית:   ○

יָנִים' )במ' לא  ▪ ת הַמִדְׁ אֵּ ל מֵּ רָאֵּ י יִשְׁ נֵּ מַת בְׁ קםֹ נִקְׁ   24(.2הצו הא־לוהי: 'נְׁ

ל   ▪ ה אֶׁ ר משֶֹׁ דַבֵּ מַת  כינוס הכוחות: 'וַיְׁ ת נִקְׁ יָן לָתֵּ יוּ עַל מִדְׁ יִהְׁ ם אֲנָשִים לַצָבָא וְׁ כֶׁ אִתְׁ צוּ מֵּ חָלְׁ אמרֹ הֵּ הָעָם לֵּ

רָ  י יִשְׁ פֵּ אַלְׁ רוּ מֵּ חוּ לַצָבָא. וַיִמָסְׁ לְׁ ל תִשְׁ רָאֵּ כלֹ מַטוֹת יִשְׁ ה לְׁ ף לַמַטֶׁ לֶׁ ה אֶׁ ף לַמַטֶׁ לֶׁ יָן. אֶׁ מִדְׁ ף  ה' בְׁ לֶׁ ל אֶׁ אֵּ

ף חֲ  לֶׁ ים עָשָר אֶׁ נֵּ ה שְׁ י צָבָא' )שם לַמַטֶׁ   25(.5—3לוּצֵּ

יָן' )שם  ▪ אוּ עַל מִדְׁ בְׁ לַח אֹתָם ]...[ וַיִצְׁ  26(.7—6מעבר ממקום למקום: 'וַיִשְׁ

ת  ▪ ר צִוָּה ה' אֶׁ ן לַצָבָא ]...[ כַאֲשֶׁ עָזָר הַכֹהֵּ לְׁ ן אֶׁ חָס בֶׁ ת פִינְׁ אֶׁ ה ]...[ וְׁ לַח אֹתָם משֶֹׁ  נוכחות המנהיג: 'וַיִשְׁ

ה' )שם(.  27משֶֹׁ

ת  הקרב ▪ אֶׁ ת חוּר וְׁ אֶׁ ת צוּר וְׁ אֶׁ ם וְׁ קֶׁ ת רֶׁ אֶׁ ת אֱוִי וְׁ ם אֶׁ יהֶׁ לֵּ גוּ עַל חַלְׁ יָן הָרְׁ י מִדְׁ כֵּ ת מַלְׁ אֶׁ גוּ כָל זָכָר. וְׁ : 'וַיַהַרְׁ

ב' )שם  חָרֶׁ גוּ בֶׁ עוֹר הָרְׁ ן בְׁ עָם בֶׁ ת בִלְׁ אֵּ יָן וְׁ י מִדְׁ כֵּ ת מַלְׁ שֶׁ בַע חֲמֵּ  28(.8—7רֶׁ

ל   ▪ רָאֵּ י יִשְׁ נֵּ בוּ בְׁ ת כָל  תוצאות הקרב: 'וַיִשְׁ אֶׁ ם וְׁ הֶׁ נֵּ ת כָל מִקְׁ אֶׁ תָם וְׁ מְׁ הֶׁ ת כָל בְׁ אֵּ ת טַפָם וְׁ אֶׁ יָן וְׁ י מִדְׁ שֵּ ת נְׁ אֶׁ

ת אֵּ ת כָל הַשָלָל וְׁ חוּ אֶׁ וַיִקְׁ ש.  פוּ בָאֵּ ת כָל טִירֹתָם שָרְׁ אֵּ בֹתָם וְׁ מוֹשְׁ ם בְׁ יהֶׁ ת כָל עָרֵּ אֵּ ילָם בָזָזוּ. וְׁ כָל    חֵּ

מָה. וַ  הֵּ קוֹחַ בָאָדָם וּבַבְׁ ת  הַמַלְׁ אֶׁ בִי וְׁ ת הַשְׁ ל אֶׁ רָאֵּ י יִשְׁ נֵּ ל עֲדַת בְׁ אֶׁ ן וְׁ עָזָר הַכֹהֵּ לְׁ ל אֶׁ אֶׁ ה וְׁ ל משֶֹׁ יָבִאוּ אֶׁ

חוֹ' )שם  רֵּ ן יְׁ דֵּ ר עַל יַרְׁ בתֹ מוֹאָב אֲשֶׁ ל עַרְׁ ה אֶׁ ל הַמַחֲנֶׁ ת הַשָלָל אֶׁ אֶׁ קוֹחַ וְׁ  29(.12—9הַמַלְׁ

 הסיפור משתמש בשפה צבאית:  ○

מַת' משמש ה  ▪ קֹם נִקְׁ    30צדקה ליציאה לקרב, בעיקר אצל מלכי חת.הביטוי 'נְׁ

אוּ'  ▪ בְׁ  31לצאת למלחמה, לקרב. נמצא גם בהמשך, הפועל נדיר במקרא.  —מהשורש צב"א   —'וַיִצְׁ

בדרך כלל במלחמה הצבא הגדול מנצח, בהנחה שלשני הצדדים   12,000.32מספר חיילי בני ישראל היה   • 

נלמד מכאן שאם מדובר בקרב של צבא נגד צבא, היה צבא מדיין קטן מצבא ישראל.   33יכולת קרב זהה.

אבל היות שלא כתוב שהיה קרב של צבא נגד צבא, אפשר שהמדיינים לא התכוננו למלחמה, וחיילי ישראל 

 ים של מדיינים שישבו בקרבת חניית ישראל. פשטו על קבוצת יישובים קטנ

אפשר לאמוד את אוכלוסיית מדיין מתוך אומדן השלל שנפל בידי בני ישראל, בעיקר מספר הבנות הלא   • 

והגיל שממנו ואילך התמתנה   34. זהו גיל הבגרות המינית של ילדה 13נשואות, דהיינו בנות מתחת לגיל  

הקבו השיעור  היה  ושיעורה  הילדים  הילדות  מיתת  מספר  אחוזים.  עשרה  הבוגרת,  האוכלוסייה  של  ע 

 

 ;Tiglath-Pileser I; Thutmose lll; Nebuchadnezzar (I) (Younger [supra fn. 3], pp. 87; 91–93; 217–218  :השארראו בין    24.

236–237; 258) 

.25   Younger (supra fn. 3), pp. 73, 133   

.26   Younger (supra fn. 3), pp. 73, 133 

.27   Younger (supra fn. 3), pp. 73, 133 

.28   Younger (supra fn. 3), pp. 75, 134–135 

.29   Younger (supra fn. 3), pp. 75, 135 

.30 Younger (supra fn. 3), pp. 105, 129  

זה נמצא סך    שורש. לפי אבן־שושן  HALOT 3, p. 994a–b, תל אביב תשי"ג, תורה, עמ' סד;  תורה נביאים וכתוביםמ"צ סגל,    31.

 Younger  :(. ראו גם972, ירושלים תש"מ, עמ'  נביאים וכתוביםקונקורדנציה חדשה לתורה  'צבא',  פעמים במקרא )  14ל  והכ

(supra fn. 3), pp. 87, 223 . 

יָן .32 מִדְׂ מַת ה' בְׂ יָן לָתֵת נִקְׂ יוּ עַל מִדְׂ יִהְׂ כֶם אֲנָשִׁים לַצָבָא וְׂ צוּ מֵאִתְׂ ר הֵחָלְׂ שֶׁה אֶל הָעָם לֵאמ  דַבֵר מ  ל מַט'וַיְׂ כ  וֹת  . אֶלֶף לַמַטֶה אֶלֶף לַמַטֶה לְׂ

נֵים עָשָר אֶלֶף חֲלוּצֵי צָבָא ]...[  רָאֵל אֶלֶף לַמַטֶה שְׁׂ פֵי יִשְׂ רוּ מֵאַלְׂ חוּ לַצָבָא. וַיִמָסְׂ לְׂ רָאֵל תִשְׁׂ שֶׁה   יִשְׂ יָן כַאֲשֶׁר צִוָּה ה' אֶת מ  אוּ עַל מִדְׂ בְׂ וַיִצְׂ

גוּ כָל זָכָר' )במ' לא   (. 7–3וַיַהַרְׂ

33. M. Osipov, The influence of the Numerical Strength of Engaged Forces on their Casualties, Translated by R. L. 

Helmbold and A. S. Rehm, Bethesda 1991, Preface p. 1; F. W. Lanchester, 'Mathematics in Warfare', The Word of 

Mathematics, 4 (1956), pp. 2138–2157  

דַעַת .34 כָל אִשָה י  כַב זָכָר הַחֲיוּ לָכֶם' )במ' לא    'וְׂ עוּ מִשְׁׂ ל הַטַף בַנָשִׁים אֲשֶׁר ל א יָדְׂ כ  גוּ. וְׂ זָכָר הֲר  כַב  מִשְׁׂ גיל   רות'   (. לפי18–17אִישׁ לְׂ

 M. T. Roth, 'Age at Marriage and the Household: A Study ofבערך )  20–14  רוב הבנות במסופוטמיה היהל  שהנישואין  

Neo-Babylonian and Neo-Assyrian Forms', Comparative Studies in Society and History, 29, 4 (1987), pp. 715–747, 

esp. 737) 
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ואת גרף תוחלת   36בנות בערך—היות שאנחנו יודעים מהו יחס הבנים  32,000.35המתאימות לקריטריון היה  

תקופה,  באותה  האזור  אנשי  של  שבני   37החיים  הבוגרת  המדיינית  האוכלוסייה  גודל  את  לחשב  אפשר 

 ישראל לחמו נגדה.  

 .2,909היה  20ומספרם בגיל  3,233היה  13מספר בני ה־ 3,33438היה  13ת ה־לכן מספר בנו 

 .  20,363היה  2739–20בהנחה שגודל האוכלוסייה לא השתנה הרבה באותה תקופה, מספר החיילים בני 

שלל. שנלקח  הצאן  כמות  את  תואם  זה  בערך    40מספר  היה  המשפחות  הגברים 48,495אם מספר  כמספר   ,

 ראשי צאן. 13( אז לכל משפחה היו 27—13המבוגרים )בני 

איש ואישה. זהו עם, לא שבט. כי הערכת גודל האוכלוסייה הכנענית    96,900האוכלוסייה הבוגרת מנתה בערך  

לפי המקרא אוכלוסייה זו הייתה מורכבת משבעה עמים.    41אנשים.  597,000בתקופת הברונזה המאוחרת היא  

 אנשים בממוצע.   85,000לכן גודלו של כל עם היה בערך 

נפש.   403,000חיו בארץ ישראל במאה השמינית לפנה"ס בערך    42לפי מחקרם של ברושי ושל פינקלשטיין,  .1

 איש ואישה בממוצע.  33,500לפי המקרא עם ישראל היה מורכב משנים עשר שבטים. לכן בכל שבט היו 

מספר זה מורה על חמישה שבטים, ולא על שבט אחד בלבד.   43בני ישראל הרגו את חמשת מלכי מדיין. .2

 44השוו לכאן את רשימת היחס שבבראשית, שבה למדיין, האב המייסד, יש חמישה בנים.

גברים. להשוואה,   9,699אם נניח שגודלם של חמשת השבטים היה בערך שווה, אז כל שבט מנה בערך   .3

   45איש. 74,600מפקד הראשון הוא מנה שבט יהודה היה הגדול בשבטים במסעי המדבר. ב

לטובת המדיינים, לא התקיים קרב   20,363–12,000היות שהיחס הכולל בין חיילי ישראל לחיילי מדיין היה   .4

אלא חייבים לפרש שחיילי ישראל פשטו על   46בין שני הצבאות, כי אז היו בני ישראל נוחלים תבוסה קשה.

 המדיינית בקרבת מקום חנייתם של ישראל בלבד וטבחו בהם.ריכוזי האוכלוסייה 

 

כַב זָכָר כָל נֶ  .35 עוּ מִשְׁׂ נֶפֶשׁ אָדָם מִן הַנָשִׁים אֲשֶׁר ל א יָדְׂ לֹשִׁים אָלֶף' )במ' לא 'וְׂ נַיִם וּשְׁׂ  (. 35פֶשׁ שְׁׂ

לפי מחקרו של קנדי לא נמצא הבדל משמעותי בין תוחלת החיים בארבע הממלכות הגדולות מהברונזה המאוחרת. לכן אפשר   .36

 T. M. Kennedy, 'A Demographic Analysis of Late Bronze Ageלהסתייע גם בטבלאות מאזורים אחרים לחישוב המצב בכנען:

Canaan', Ph.D. dissertation, University of South Africa, 2013, pp. 82, 98–103, 579–581; W. Scheidel, 'Demography', 

W. Scheidel, I. Morris, and R. P. Saller (eds.), The Cambridge Economic History of the Greco-Roman World, 
Cambridge 2007, pp. 39–40 

 . 100,  84, עמ'  )שם(. ראו: קנדי  0.97בנות היה  –שנים ויחס הבנים  26– 25תוחלת החיים של ילדים שהגיעו לגיל הבגרות הייתה   .37

 בעזרתה קיבלתי את מספרי הבנים והבוגרים. שראו בנספח את תוכנת המחשב    38.

רָאֵל' )במ'  .39 יִשְׂ צֵא צָבָא בְׂ לָה כָל י  רִים שָׁנָה וָמַעְׂ  (. 3א  'מִבֶן עֶשְׂ

עִים אֶלֶף וַחֲמֵשֶׁת אֲלָפִים .40 שִׁבְׂ זוּ עַם הַצָבָא צ אן שֵׁשׁ מֵאוֹת אֶלֶף וְׂ קוֹחַ יֶתֶר הַבָז אֲשֶׁר בָזְׂ הִי הַמַלְׂ רִים 'וַיְׂ עִים אָלֶף. וַחֲמ  שִׁבְׂ נַיִם וְׂ . וּבָקָר שְׁׂ

שִׁשִים אָלֶף' )במ' לא   (. 34– 32אֶחָד וְׂ

 . 579, עמ'  (36לעיל הערה )קנדי  .41

 . 17, בייחוד עמ'  24– 3)תשנ"א(, עמ'   58 ,קתדרהלפנה"ס',  734מ' ברושי וי' פינקלשטיין, 'מניין אוכלוסי ארץ־ישראל בשנת  .42

יָ  .43 כֵי מִדְׂ אֶת רֶבַע חֲמֵשֶׁת מַלְׂ אֶת חוּר וְׂ אֶת צוּר וְׂ אֶת רֶקֶם וְׂ לֵיהֶם אֶת אֱוִי וְׂ גוּ עַל חַלְׂ יָן הָרְׂ כֵי מִדְׂ אֶת מַלְׂ  (. 8לא ן' )במ' 'וְׂ

דָעָה' )בר' כה  .44 אֶלְׂ ךְ וַאֲבִידָע וְׂ יָן עֵיפָה וָעֵפֶר וַחֲנ  נֵי מִדְׂ  (. 4'וּבְׂ

 . 4במ' ב  .45

אין להשוות לכאן את הקרב של גדעון שבו ניצחו שלש מאות חיילי ישראל את צבא מדיין, בעל יותר ממאה אלף חיילים. כי שם  .46

ל  שה נגד המדיינים קבע משה מדעתו הוא את מספר החיילים: קבע לו ה' לצמצם את מספר החיילים, ובקרב של מ ה אֶּ ר מֹשֶּ 'וַיְדַבֵּ

אמֹר ם לֵּ עָּ יָן. אֶלֶף לַמַטֶה אֶלֶף לַמַטֶה לְׂ   הָּ מִדְׂ מַת ה' בְׂ יָן לָתֵת נִקְׂ יוּ עַל מִדְׂ יִהְׂ כֶם אֲנָשִׁים לַצָבָא וְׂ צוּ מֵאִתְׂ חוּ הֵחָלְׂ לְׂ רָאֵל תִשְׁׂ ל מַטוֹת יִשְׂ כ 

ל גִדְעוֹן(;  4– 3)במ' לא    לַצָבָא'  ר ה' אֶּ ר יָדִי הוֹשִׁיעָה לִי   'וַיאֹמֶּ רָאֵל לֵאמ  פָאֵר עָלַי יִשְׂ ידָָם פֶן יִתְׂ יָן בְׂ רַב הָעָם אֲשֶׁר אִתָךְ מִתִתִי אֶת מִדְׂ

ל גִדְעוֹן]...[   ר ה' אֶּ נָתַ   וַיאֹמֶּ כֶם וְׂ קִים אוֹשִׁיעַ אֶתְׂ לֹשׁ מֵאוֹת הָאִישׁ הַמֲלַקְׂ מוֹ' )שופבִשְׁׂ ק  כוּ אִישׁ לִמְׂ כָל הָעָם יֵלְׂ יָדֶךָ וְׂ יָן בְׂ ,  2ז   ' תִי אֶת מִדְׂ

7 .) 
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כי אף על פי שארץ    47חיילי ישראל להרוג את כולם.  12,000היקף השטח שהמדיינים חיו בו לא אִפשר ל־ .5

המדיינים על פני שטחים נרחבים מחוץ    49נדדו  48מדיין השתרעה בגדה המזרחית של מפרץ אילת בלבד, 

 52במערב. 51ועד מצרים וישראל 50עד תימן בדרום,  —לארצם  

מסקנת הבדיקה היא שהמדיינים שישראל לחמו נגדם היו רבים מעם כנעני ממוצע ומשבט ישראלי ממוצע. הם  

לחמו נגד עם שהיה מורכב מחמישה שבטים. מכאן שהשערת מילגרום, שבני ישראל לחמו רק נגד שבט מדיני  

 אחד, אינה סבירה.

 עם המדייני נהרג, הכוונה היא רק לכל מי שהיה בקרב ובסביבה.לכן כאשר המקרא מתאר שכל ה 

 53התיאור של תוצאות הקרב מחזק השערה זו. שכן אחרי שהתורה מספרת שחיילי ישראל הרגו כל זכר ממדיין

אֶׁ  ת אֱוִי וְׁ ם אֶׁ יהֶׁ לֵּ גוּ עַל חַלְׁ יָן הָרְׁ י מִדְׁ כֵּ ת מַלְׁ אֶׁ ת  היא מדווחת שהם הרגו גם את מלכי מדיין ואת בלעם: 'וְׁ אֶׁ ם וְׁ קֶׁ ת רֶׁ

ב' )במ' לא   חָרֶׁ גוּ בֶׁ עוֹר הָרְׁ ן בְׁ עָם בֶׁ ת בִלְׁ אֵּ יָן וְׁ י מִדְׁ כֵּ ת מַלְׁ שֶׁ בַע חֲמֵּ ת רֶׁ אֶׁ ת חוּר וְׁ אֶׁ והרי הם בכלל 'כל זכר'!    — ( 8צוּר וְׁ

גוּ כָל זָכָר' במובן של 'כל אנשי מדיין שלחמו נגד ישראל' ב   54לבד.נלמד מכאן שחייבים להבין כאן את הצירוף 'וַיַהַרְׁ

 הוא צוּוה על ידי שמואל:  55תופעה לשונית דומה נמצאת בתיאור מלחמת שאול נגד עמלק.

 

 .15ראו לעיל הערה  .47

 , ב, א, א. (15הערה לעיל )קדמוניות היהודים  .48

 ( הם מכונים נוודים.70בקוראן )ט   .49

עֵיפָה כֻּלָם  .50 יָן וְׂ רֵי מִדְׂ כַסֵךְ בִכְׂ מַלִים תְׂ עַת גְׂ בַשֵרוּ' )יש' ס  'שִׁפְׂ הִלֹּת ה' יְׂ בוֹנָה יִשָאוּ וּתְׂ אוּ זָהָב וּלְׂ בָא יָב   (. 6מִשְׂ

לָ  .51 נוּ לִי אִישׁ נֶזֶם שְׁׂ אֵלָה וּתְׂ אֲלָה מִכֶם שְׁׂ עוֹן אֶשְׁׂ מֵי זָהָב לָהֶם  בספר שופטים מוסבר שהמדיינים הם ישמעאלים: 'וַי אמֶר אֲלֵהֶם גִדְׂ לוֹ כִי נִזְׂ

עֵא מְׂ (. לכן כנראה קיימת האפשרות של החלפת שמות ביניהם, כפי שקרה במכירת יוסף: 'וַי אמֶר אֲלֵהֶם  24לִים הֵם' )שופ' ח  כִי יִשְׁׂ

עֵאלִים הֵם' )שופ  מְׂ מֵי זָהָב לָהֶם כִי יִשְׁׂ לָלוֹ כִי נִזְׂ נוּ לִי אִישׁ נֶזֶם שְׁׂ אֵלָה וּתְׂ אֲלָה מִכֶם שְׁׂ עוֹן אֶשְׁׂ אבן עזרא על פירוש  (. ראו:  24ח    ' גִדְׂ

 .E. J. Revell, 'Midian and Ishmael in Genesis 37: Synonyms in the Joseph Story', P. M. M, Daviau, M. Weigl, Jאתר;  

and W. Wevers (eds.), The World of the Aramaeans, Sheffield 2001, pp. 70–91  :רש"י על אתר;   פירוש . לדעה אחרת ראו  
C. Westerman, Genesis: Biblischer Kommentar Altes Testament (BKAT), Neukirchen 1982, p. 32   

רוּ אֲנָ  .52 רָה ]...[ וַיַעַבְׂ תוֹ הַב  לִכוּ א  הוּ וַיַשְׁׂ תָן ]...[ וַיִקָחֻּ ד  צָאֵם בְׂ שְׁׂ 'וַיֵלֶךְ יוֹסֵף אַחַר אֶחָיו וַיִמְׂ חֲרִים וַיִמְׂ יָנִים ס  כוּ וַיַעֲלוּ אֶת יוֹסֵף מִן  שִׁים מִדְׂ

מָה' )בראשית לז  רָיְׂ רִים כָסֶף וַיָבִיאוּ אֶת יוֹסֵף מִצְׂ עֶשְׂ עֵאלִים בְׂ מְׂ רוּ אֶת יוֹסֵף לַיִשְׁׂ כְׂ  (. 28–17הַבוֹר וַיִמְׂ

גוּ כָל זָכָר' )במ  53. שֶׁה וַיַהַרְׂ יָן כַאֲשֶׁר צִוָּה ה' אֶת מ  אוּ עַל מִדְׂ בְׂ  (. 7לא  ' 'וַיִצְׂ

 'המלכים לא היו בקדמת הקרב'. :מנם מפרש רש"ר הירש על אתרוכך א  54.

בגלל כפילות   DtrPלמקור    33– 32,  8ואת הפסוקים טו    DtrHהמחקר הביקורתי בשנים האחרונות קושר את הסיפור הבסיסי למקור   .55

 .A. F. Campbell, 1 Samuel: The Forms of the Old Testament Literature, Grand Rapids 2003, p  . ראו: 9התוכן של טו  

157; A. Giercke-Ungermann, Die Niederlage im Sieg: eine synchrone und diachrone Untersuchung der Erzählung von 

1 Sam 15 (Erfurter Theologische Studien), Würzburg 2010, pp. 252–257; C. Edenburg and J. Pakkala (eds.), Is Samuel 

Among the Deuteronomists? Current Views on the Place of Samuel in a Deuteronomistic History, Atlanta 2013, p. 78  .

, ושהחטא של שאול שבגינו נשללת ממנו המלוכה גם הוא אינו קשור  Drtאובריין טוען שאין בנמצא בשמ"א טו לשון    לעומתם

הדוי ראו:לתפיסה התאולוגית   ,M. A. O'Brien, The Deuteronomistic History Hypothesis: A Reassessmentטרונומיסטית. 

Freiburg 1989, pp. 130–131 העניין החשוב למחקר זה הוא שלפי כל הגישות הביקורתיות, מבחינה לשונית בלבד, כל רכיבי .

 י עמלק ואינו עושה זאת.הבעיה שאני דן בה קיימים: שאול מצטווה למחוק פיזית את כל אנש
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ק  ת עֲמָלֵּ הִכִיתָה אֶׁ ם 'וְׁ תֶׁ הַחֲרַמְׁ מֹל  56וְׁ לֹא תַחְׁ ר לוֹ וְׁ ת כָל אֲשֶׁ ק מִשוֹר  57אֶׁ עַד יוֹנֵּ ל וְׁ עֹלֵּ אִיש עַד אִשָה מֵּ מַתָה מֵּ הֵּ עָלָיו וְׁ

עַד חֲמוֹר' )שמ"א טו   ה מִגָמָל וְׁ עַד שֶׁ (. לפי תיאור תוצאות הקרב הוא ניצח והרג את כל עמלק פרט למלכם,  3וְׁ

ק חָי  ךְ עֲמָלֵּ לֶׁ ת אֲגַג מֶׁ פֹש אֶׁ ק ]...[ וַיִתְׁ ת עֲמָלֵּ ב' )שמ"א טו  אגג: 'וַיַךְ שָאוּל אֶׁ פִי חָרֶׁ חֱרִים לְׁ ת כָל הָעָם הֶׁ אֶׁ  (. 8—7וְׁ

בָרַי   ת דְׁ אֶׁ אַחֲרַי וְׁ ךְ כִי שָב מֵּ לֶׁ מֶׁ ת שָאוּל לְׁ תִי אֶׁ לַכְׁ תִי כִי הִמְׁ לֹא  אולם א־לוהים מתגלה אל שמואל ומודיע לו: 'נִחַמְׁ

קִים' )שמ"א טו   (.11הֵּ

מלך עמלק בחיים ובחמלתו על מיטב הצאן    אפשר לתלות את האכזבה הא־לוהית משאול בהשארתו את אגג 

הָעָם עַל אֲגָג מֹל שָאוּל וְׁ ב. וַיַחְׁ פִי חָרֶׁ חֱרִים לְׁ ת כָל הָעָם הֶׁ אֶׁ ק חָי וְׁ ךְ עֲמָלֵּ לֶׁ ת אֲגַג מֶׁ פֹש אֶׁ יטַב הַצאֹן   והבקר: 'וַיִתְׁ עַל מֵּ וְׁ

לֹא אָבוּ עַל כָל הַטוֹב וְׁ עַל הַכָרִים וְׁ נִים וְׁ הַמִשְׁ הַבָקָר וְׁ חֱרִימוּ' )שמ"א טו   וְׁ ס אֹתָהּ הֶׁ נָמֵּ זָה וְׁ מִבְׁ לָאכָה נְׁ כָל הַמְׁ הַחֲרִימָם וְׁ

 (. ואומנם למוחרת שמואל הנביא מבקר אותו ומוציא להורג את מלך עמלק.  9–8

 אבל התמונה אינה כה פשוטה:  

ערב בדבר  שמואל אינו מוכיח את שאול על לקיחת אגג בשבי, ולפי תוכניתו המקורית גם לא התכוון להת .1

ולהרוג את מלך עמלק. הרי אחרי שהוכיח את שאול, הוא פנה לחזור הביתה. רק אחרי התעקשותו של  

 שאול שישתחוו יחד לה' הנביא דורש להביא את אגג ומוציא אותו להורג. 

כַל מִנָ  .2 ן תִשְׁ ךָ כֵּ בֶׁ לָה נָשִים חַרְׁ ר שִכְׁ ת  לפני ביצוע גזר הדין הוא אומר לאגג 'כַאֲשֶׁ ל אֶׁ מוּאֵּ ף שְׁ שַסֵּ ךָ וַיְׁ שִים אִמֶׁ

גָל' )שמ"א טו   בַגִלְׁ י ה'  נֵּ לִפְׁ זאת אף על פי 33אֲגָג  נלמד מכאן ששאול לא הרג גם את אימו של אגג.   .)

(, והמלך דיווח לשמואל שהוא 8שהמספר המקראי מוסר ששאול החרים את העם לפי חרב )שמ"א טו  

מוּ בַר ה'' )שמ"א טו קיים את דבר ה': 'וַיָבֹא שְׁ ת דְׁ ר לוֹ שָאוּל בָרוּךְ אַתָה לַה' הֲקִימֹתִי אֶׁ ל שָאוּל וַיאֹמֶׁ ל אֶׁ אֵּ

(. ואף על פי ששמואל יודע שאימו של אגג בחיים, הוא לא דורש להרוג אותה וגם אינו מוכיח את שאול  13

 על חטא זה.

החלטת שאול   .2'עמלק' את אימו של אגג; שהמספר המקראי ושאול לא כללו בהרג 'כל העם' /   .1נלמד מכאן: 

 להשאיר את אגג מלך עמלק בחיים לא הייתה בעייתית בעיני שמואל לכתחילה.  

אולם גם את כל צעירי עמלק לא הרג שאול, שכן זמן קצר לאחר מכן נער עמלקי מבשר לדוד את מות שאול  

 

הֵ  .56 דֵה לפי גישה אחת מדובר בהקדשת שלל הניצחון לה', לדוגמה: 'אַךְ כָל חֵרֶם אֲשֶׁר יַחֲרִם אִישׁ לַה' מִכָל אֲשֶׁר לוֹ מֵאָדָם וּבְׂ מָה וּמִשְׂ

דֶשׁ קָדָשִׁים הוּא לַה'' )וי' כז  ל א יִגָאֵל כָל חֵרֶם ק  זָתוֹ ל א יִמָכֵר וְׂ (. העונש על לקיחה מהחרם או הנאה ממנו הוא מוות, ראו את  28אֲחֻּ

(. לא מדובר בהכחדת המוחרם. כך לדוגמה, אחרי ההבטחה לנישול הגויים בספר דברים באים 26–10ל עכן )יהו' ז  עהסיפור  

בִיאֲךָ ה' אֱ־לֹהֶיךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָה בָא שָׁ  נָשַׁל גוֹיִם רַבִים מִפָנֶיךָ ]...[  איסורים של כריתת בריתות ונישואין: 'כִי יְׂ תָהּ וְׂ רִשְׁׂ מָה לְׂ

חַתֵ  ל א תִתְׂ חָנֵם. וְׂ ל א תְׂ רִית וְׂ ת לָהֶם בְׂ ר  תָם ל א תִכְׂ הִכִיתָם הַחֲרֵם תַחֲרִים א  פָנֶיךָ וְׂ תָנָם ה' אֱ־לֹהֶיךָ לְׂ נוֹ וּבִתוֹ ל א וּנְׂ ךָ ל א תִתֵן לִבְׂ ן בָם בִתְׂ

נֶךָ' )ז  R. W. L. Moberly, Old(. אם חייבים להרוג את כולם, אי אפשר עוד לכרות איתם בריתות ולהתחתן בם )2–1  תִקַח לִבְׂ

Testament Theology: Reading the Hebrew Bible as Christian Scripture, Ada 2013, pp. 60–61 גישה אחרת טוענת שכל .)

בהרת הדרישה והדגשתה, בדיוק כמו ההדגשה בפסוקים 'כִי אַתָה בָא  בא לה 3–2חרם משמעו השמדה מוחלטת, והכתוב בדברים ז 

ךָ מַעֲבִיר בְׂ  ת הַגוֹיִם הָהֵם. ל א יִמָצֵא בְׂ תוֹעֲב  מַד לַעֲשוֹת כְׂ תֵן לָךְ ל א תִלְׂ עוֹנֵן אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר ה' אֱ־לֹהֶיךָ נ  סָמִים מְׂ סֵם קְׂ נוֹ וּבִתוֹ בָאֵשׁ ק 

כַשֵף נַחֵשׁ וּמְׂ רֵשׁ אֶל הַמֵתִים' )דב' יח  וּמְׂ ד  נִי וְׂ ע  יִדְׂ אֵל אוֹב וְׂ שׁ  בֵר חָבֶר וְׂ ח  ערך  דברים: עם מבוא ופירוש,  (. ראו: י"ח טיגאי,  11–9. וְׂ

 . 294ירושלים תשע"ו, עמ' –ש' אחיטוב, תל אביב

ות הביבליוגרפיות שלהם  על המשמעויות של המונח 'חרם' במקרא ובמזרח התיכון, ראו בין השאר את המחקרים האלה ואת הרשימ 

 S. M. Kang, Divine War in the Old Testament and in the Ancient Near;  517–515,  153–152בנדון: טיגאי )שם(, עמ'  

East, Berlin 1989, pp. 80–84; J. P. U. Lilley, 'Understanding the Herem', Tyndale Bulletin, 44, 1 (1993), pp. 169–177; 

L. A. S. Monroe, 'Israelite, Moabite and Sabaean War-ḥērem Traditions and the Forging of National Identity: 

Reconsidering the Sabaean Text RES 3945 in Light of Biblical and Moabite Evidence', Vetus Testamentum, 57, 3(2007), 
pp. 318–341; M. Stahl, 'Ḥērem-Warfare at Ugarit. Reevaluating KTU 1.13 and KTU 1.3 II', Ugarit-Forschungen, 47 

(2016), pp. 265–299, esp. 270–281 and fns. 4, 21, 140; K. C. Dunham, 'Yahweh War and Ḥerem: The Role of Covenant, 

Land, and Purity in The Conquest of Canaan', DBSJ, 21 (2016), pp. 8–11, 27–28 and fns. 9–15, 19–31; A. Versluis, 
'Devotion and/or Destruction: The Meaning and Function of Herem in the Old Testament', ZAW, 128 (2016), pp. 233–

246, esp. 237, 245–246 and fns. 1, 8; A. Taggar-Cohen, 'Between Ḥerem, Ownership, and Ritual: Biblical and Hittite 

Perspectives', R. E. Gane and A. Taggar-Cohen (eds.), Current Issues in Priestly and Related Literature: The Legacy 
of Jacob Milgrom and Beyond, Atlanta 2015, pp. 419–434 

: 'ואהרג כלה שבעה אלפן גברן ו]גר[ן )=בנים( KTU 1.13דוגמה לא ישראלית לחרם קיצוני כזה היא המסופר בכתובת מישע ובלוח   

אחיטוב, ש'  בתוך  מישע,  )כתובת  החרמתה'  כמש  לעשתר  כי  בהריון(  )=ונשים  ורחמת  )=בנות(  וגרת  כתובות    וגברת  אסופת 

(. בגלל ההקשר, המשמעות כאן היא כנראה הקדשת  250ירושלים תשנ"ג, עמ'    עבריות: מימי בית ראשון וראשית ימי בית שני,

 A. Schade, 'RYT or HYT in Line 12 of the Mesha Inscription: A New Examination of the Stele and theהשלל לקורבן )

Squeeze, and the Syntactic, Literary, and Cultic Implications of the Reading', BASOR, 378 (2017), pp. 145–162, esp. 

160  .) 

  3–2לדעתי, יש שני סוגי חרם במקרא. הסוג האחד הוא הקדשת המוחרם לה'. הסוג השני, משמעו הריגת כל חי כמו בדברים ז   

הֵמַתָה". ובשמ"א טו. במקרים כאלה יש צורך להבהיר שמדובר ב  הכחדה מלאה, ולהוסיף כביכול את הפועל "וְׂ

ל א חָמָל' )איכה ב  .57  (. 17לחמול = לחוס, לדוגמה 'הָרַס וְׂ



 לוגיה של ניצחון צבאי מוחלט בעולם המקרא הטרמינו
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יתִ  רֵּ רֹא נִקְׁ ר הַנַעַר הַמַגִיד לוֹ נִקְׁ ר לִי מִי אָתָה ויאמר בגלבוע: 'וַיאֹמֶׁ עָן עַל חֲנִיתוֹ ]...[ וַיאֹמֶׁ ה שָאוּל נִשְׁ הִנֵּ בעַֹ וְׁ הַר הַגִלְׁ י בְׁ

קִי אָנכִֹי' )שמ"ב א   לָיו עֲמָלֵּ (. בשעתו גם בנושא זה לא הוכיח שמואל את שאול על השארת צעירי 8—6)וָאֹמַר( אֵּ

 עמלק בחיים. 

דָוִד  גם לא כל חיילי עמלק נהרגו, שהרי הם ממשי 'וַיַעַל  כים להציק לישראל. מסופר שדוד לחם נגד עמלק: 

עוֹלָם   מֵּ ר  אֲשֶׁ ץ  הָאָרֶׁ בוֹת  ישְֹׁ נָה  הֵּ כִי  קִי  הָעֲמָלֵּ וְׁ רִי(  הַגִזְׁ )וְׁ והגרזי  שוּרִי  הַגְׁ ל  אֶׁ טוּ  שְׁ וַיִפְׁ ץ  וַאֲנָשָיו  רֶׁ אֶׁ עַד  וְׁ שוּרָה  בוֹאֲךָ 

רָיִם' )שמ"א כז   (.  8מִצְׁ

כי כאשר    58ששאול אינו מיתמם, הוא משוכנע שמילא את הצו הא־לוהי כלשונו ובשלמותו.עם כל זאת, בהנחה  

שמואל בא לקראתו לבשר לו שה' החליט לקחת ממנו את המלוכה, הוא מקדים את הנביא ואומר לו: 'בָרוּךְ אַתָה  

בַר ה'' )שמ"א טו  ת דְׁ    59(.13לַה' הֲקִימֹתִי אֶׁ

רי הוא למד מהמאורעות המסופרים החל משמ"א פרק ט, ששמואל קשה להניח ששאול משקר לשמואל. ה

 'רואה' ויודע את אשר קורה.

בר־אפרת פותר את המתח בין הכתובים בהסבר ש'אין הכוונה ששאול היכה את כל ריכוזי העמלקים שם, אלא  

שיערו   61רים הפתרון הוא הרמוניסטי, אולם הוא לא הביא תימוכין לפירושו. חוקרים אח  60שפגע ברבים מהם'.

בלבד. על הימצאות קבע של עמלקים במרכז הארץ אנו    62ששאול לחם נגד העמלקים שפלשו למרכז הארץ 

הַר הָעֲמָ  רַיִם בְׁ פְׁ ץ אֶׁ רֶׁ אֶׁ עָתוֹן בְׁ פִרְׁ ר בְׁ וַיִקָבֵּ עָתוֹנִי  ל הַפִרְׁ ן הִלֵּ דוֹן בֶׁ 'וַיָמָת עַבְׁ קִי' )שופ' יב למדים בעיקר מהכתוב:  לֵּ

15.)63   

לכן זו גם הטרמינולוגיה. בהקשר זה משמעם של צירופים כמו    64יפור היא צבאית־פוליטית מסופוטמית,סוגת הס 

ב' הוא שהרגו את האנשים שנמצאו באזור הקרבות בלבד. פִי חָרֶׁ חֱרִים לְׁ ת כָל הָעָם הֶׁ אֶׁ  'וְׁ

(. אולם 9' )שמ"א כז  יֶּה אִיש וְאִשָהוְהִכָה דָוִד אֶת הָאָרֶץ וְלֹא יְחַ גם על דוד נכתב שהוא לא השאיר עמלקי בחיים: '

טוּ   קִי פָשְׁ ארבעה פרקים לאחר מכן עמלק פושט על העיר צקלג כשדוד שוכן בה, ושובה את כל התושבים 'וַעֲמָלֵּ

ש' )שמ"א ל   פוּ אֹתָהּ בָאֵּ רְׁ לַג וַיִשְׁ ת צִקְׁ לַג וַיַכוּ אֶׁ ל צִקְׁ אֶׁ ב וְׁ גֶׁ ל נֶׁ ם דָוִד  (. דוד מתקיף אותם, וזה תיאור ה1אֶׁ ניצחון: 'וַיַכֵּ

בוּ עַל הַגְׁ  ר רָכְׁ נַעַר אֲשֶׁ אוֹת אִיש  בַע מֵּ כִי אִם אַרְׁ ם אִיש  הֶׁ לַט מֵּ לֹא נִמְׁ מָחֳרָתָם וְׁ ב לְׁ רֶׁ עַד הָעֶׁ וְׁ ף  שֶׁ הַנֶׁ וַיָנֻסוּ' מֵּ מַלִים 

 (. 17)שמ"א ל 

'איש' נמלט, מתאר המספר המקראי נלמד מכאן שנערים נכללים בשם הקבוצתי 'איש'. היות שחלק מהנקראים  

 את מספר הנמלטים, את דרך ההימלטות ואת המכנה המשותף לנמלטים: כולם היו נערים.

 

 . 200תשנ"ו, עמ'   תל אביב לישראל(, )מקרא  שמואל  ש' בר־אפרת,  .58

בָרַי ל א הֵקִים' ונאמרים בתקבול .59 אֶת דְׂ בָרַי )1ת כיאסטית להודעה זו: ') דבריו סותרים את דברי ה' אל שמואל 'וְׂ אֶת דְׂ ( ל א הֵקִים'  2( וְׂ

תִי ) 2')   // בַר ה''. שאול חולק אפוא על הבנת שמואל את דרישת ה'. על התקבולת הכיאסטית ועל תפקידה ההרמנויטי  1'( הֲקִימ  '( אֶת דְׂ

 . 125והערה  70–66, עמ' ה תשע" חיפה ,המקראי בסיפור ומשמעות מבנים זאנד,ראו בין השאר: א'  

 . 199, עמ'  (58לעיל הערה )בר־אפרת  .60

61. K. H. Bernhardt, Das Problem der altorientalischen Königsideologie im Alten Testament: Unter Besonderer 

Berücksichtigung der Geschichte der Psalmenexegese Dargestellt und Kritisch Gewürdigt, Leiden 1961, pp. 150–151; 
H. J. Zobel, Stammesspruch und Geschichte, Berlin 1965, p. 45; G. Wallis, Geschichte und Überlieferung: Gedanken 

über alttestamentliche Darstellungen der Frühgeschichte Israels und der Anfänge seines Königtums, Stuttgart 1968, p. 

101; D. Edelman, 'Saul's Battle Against Amaleq (1 Sam. 15)', Journal for the Study of the Old Testament, 11, 35 (1986), 
pp. 71–84 

62. H. Cazelles, 'Déborah (Jud. V:14), Amaleq et Mâkîr', Vetus Testamentum, 24, 2 (1974), pp. 235–238 

בוּלֻּן מ   .63 וּמִזְׂ קִים  קְׂ ח  דוּ מְׂ יָרְׂ מִנִי מָכִיר  בַעֲמָמֶיךָ  יָמִין  בִנְׂ אַחֲרֶיךָ  בַעֲמָלֵק  שָׁם  רַיִם שָׁרְׂ אֶפְׂ 'מִנִי  פֵר' )שופ' ה  וכן  שֵׁבֶט ס  כִים בְׂ לכן   (.14שְׁׂ

נֵי   יָן וַעֲמָלֵק וּבְׂ כָל מִדְׂ בפלישה האחרונה של מדיין לשטחי צפון ישראל הצטרפו אליהם עמלק, שישבו בקרבת מקום בלב הארץ, 'וְׂ

עֶאל' )שופ' ו   רְׂ עֵמֶק יִזְׂ רוּ וַיַחֲנוּ בְׂ דָו וַיַעַבְׂ פוּ יַחְׂ לִים33קֶדֶם נֶאֶסְׂ פְׂ נֵי קֶדֶם נ  כָל בְׂ יָן וַעֲמָלֵק וְׂ מַלֵיהֶם אֵין    (; 'וּמִדְׂ לִגְׂ ב וְׂ בֶה לָר  בָעֵמֶק כָאַרְׂ

ב' )שם   פַת הַיָם לָר  פָר כַחוֹל שֶׁעַל שְׂ (. בפלישה זו הייתה מדיין היוזמת, הכוח העיקרי והמתכנן, ועמלק רק הצטרפו אליה. לכן 12מִסְׂ

בַעַ  רֻּ כֵם יְׂ ד נקרא הכוח הפולש על שם מדיין בלבד ועמלק לא מוזכר כלל: 'וַיַשְׁׂ וַיַחֲנוּ עַל עֵין חֲר  כָל הָעָם אֲשֶׁר אִתוֹ  עוֹן וְׂ ל הוּא גִדְׂ

עַת הַמוֹרֶה בָעֵמֶק' )שופ' ז  יָן הָיָה לוֹ מִצָפוֹן מִגִבְׂ  (.  1וּמַחֲנֵה מִדְׂ

רָאֵ הלו־הא  : הצו33ראו לעיל עמ'    64. יִשְׂ תִי אֵת אֲשֶׁר עָשָה עֲמָלֵק לְׂ בָאוֹת פָקַדְׂ ה אָמַר ה' צְׂ רָיִם.י 'כ  עַתָה   ל אֲשֶׁר שָם לוֹ בַדֶרֶךְ בַעֲלֹתוֹ מִמִצְׂ

לֵל וְׂ  הֵמַתָה מֵאִישׁ עַד אִשָה מֵע  ל עָלָיו וְׂ מ  ל א תַחְׂ תֶם אֶת כָל אֲשֶׁר לוֹ וְׂ הַחֲרַמְׂ הִכִיתָה אֶת עֲמָלֵק וְׂ עַד לֵךְ וְׂ עַד שֶה מִגָמָל וְׂ עַד יוֹנֵק מִשוֹר וְׂ

לִי וַעֲשֶרֶת אֲלָפִים אֶת אִישׁ  3–2חֲמוֹר' )שמ"א טו   לָאִים מָאתַיִם אֶלֶף רַגְׂ דֵם בַטְׂ קְׂ שַׁמַע שָׁאוּל אֶת הָעָם וַיִפְׂ הוּדָה' )פס'  (; כינוס כוחות 'וַיְׂ יְׂ

דוּ מִתוֹךְ (; נוכחות המנהיג 'וַי אמֶר שָׁאו5ּ(; מעבר ממקום למקום 'וַיָב א שָׁאוּל עַד עִיר עֲמָלֵק וַיָרֶב בַנָחַל' )פס'  4 רוּ רְׂ כוּ סֻּ ל אֶל הַקֵינִי לְׂ

ךָ עִמוֹ' )פס'   סִפְׂ רָיִם' )פס'  6עֲמָלֵקִי פֶן א  נֵי מִצְׂ ש  7(; קרב 'וַיַךְ שָׁאוּל אֶת עֲמָלֵק מֵחֲוִילָה בוֹאֲךָ שׁוּר אֲשֶׁר עַל פְׂ פ  (; תוצאות הקרב 'וַיִתְׂ

אֶת כָל הָעָם הֶ  פִי חָרֶבאֶת אֲגַג מֶלֶךְ עֲמָלֵק חָי וְׂ עַל . חֱרִים לְׂ עַל הַכָרִים וְׂ נִים וְׂ הַמִשְׁׂ הַבָקָר וְׂ עַל מֵיטַב הַצ אן וְׂ הָעָם עַל אֲגָג וְׂ ל שָׁאוּל וְׂ מ  וַיַחְׂ

תָהּ הֶחֱרִימוּ' )פס'  נָמֵס א  זָה וְׂ מִבְׂ לָאכָה נְׂ כָל הַמְׂ ל א אָבוּ הַחֲרִימָם וְׂ  (. 9–8כָל הַטוֹב וְׂ
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י   ינֵּ עֵּ י אָבִיו לְׁ שֵּ ל פִלַגְׁ שָלוֹם אֶׁ ל עַל הַגָג וַיָבֹא אַבְׁ שָלוֹם הָאֹהֶׁ אַבְׁ ל מסופר על אבשלום: 'וַיַטוּ לְׁ ' )שמ"ב טז  כָל יִשְרָאֵּ

כל  בא אל פילגשי אביו, דוד, בזמן שמרד בו ושלט בירושלים. הכתוב מתאר שהמעשה היה 'לעיני    (. אבשלום22

', אף על פי שהוא היה אך ורק לעיני הירושלמים. והראיה: אחיתופל מסביר לאבשלום שאם ישמע לעצתו,  ישראל 

אָשִיבָה   יךָ' )שמ"ב יז    כָל הָעָםהתוצאות יהיו, בין השאר: 'וְׁ לֶׁ ה היא לכל אנשי ישראל הנמצאים מחוץ  (, והכוונ3אֵּ

 לירושלים, שחלק מהם אף היה עם דוד. מכאן שלא כל עם ישראל היה בירושלים באותה העת.  

ל'הוא מכונה    65נלמד מכאן שאף על פי שכל העם לא היה עם אבשלום,  (, וכן 'וַיִחַן 24,  14)שם    'וְכָל אִיש יִשְרָאֵּ

ל  ץ הַ  יִשְרָאֵּ רֶׁ שָלֹם אֶׁ אַבְׁ עָד' )שם וְׁ  (.26גִלְׁ

 דוד השמיד כל זכר באדום 
מסופר שדוד החליט להשמיד   67להיות שטן לשלמה.  66בספר מלכים מסופר על הנסיבות שהביאו את הדד / אדד 

אֱדוֹם' )מל"א יא   רִית כָל זָכָר בֶׁ (.  16כל זכר באדום ושלח לשם את יואב. הלה ישב באדום שישה חודשים 'עַד הִכְׁ

הדד הצליח לברוח וקיבל מקלט מדיני אצל פרעה מלך מצרים. אחרי מות דוד ומות יואב שב הדד לאדום והתחיל  

 להציק לשלמה.

ת אֲרָםסיפור זה מופיע   הַכוֹתוֹ אֶׁ שֻבוֹ מֵּ ם בְׁ ף'    68עוד שלוש פעמים במקרא: 'וַיַעַש דָוִד שֵּ מוֹנָה עָשָר אָלֶׁ לַח שְׁ יא מֶׁ גֵּ בְׁ

ף' )תה' ס 13)שמ"ב ח  ים עָשָר אָלֶׁ נֵּ לַח שְׁ יא מֶׁ גֵּ ת אֱדוֹם בְׁ לַ 2(; 'וַיַךְ אֶׁ יא הַמֶׁ גֵּ ת אֱדוֹם בְׁ רוּיָה הִכָה אֶׁ ן צְׁ שַי בֶׁ אַבְׁ ח  (; 'וְׁ

ף' )דה"א יח  מוֹנָה עָשָר אָלֶׁ  (. 12שְׁ

 אבל הפרשנים והחוקרים תמימי דעים שמדובר באותו קרב. 70אינם זהים 69המספרים והשמות

ם   'וַיָשֶׁ 'כל' זכר באדום, כי הנשארים נעשו עבדים לדוד:  הפסוק העוקב בשמ"ב ובדה"א מראה שדוד לא הרג 

כָל אֱדוֹם שָם נְׁ  צִבִים בְׁ אֱדוֹם נְׁ דָוִד' )שמ"ב ח  בֶׁ הִי כָל אֱדוֹם עֲבָדִים לְׁ יוּ כָל אֱדוֹם  14צִבִים וַיְׁ צִיבִים וַיִהְׁ אֱדוֹם נְׁ ם בֶׁ (; 'וַיָשֶׁ

דָוִיד' )דה"א יח   (.  13עֲבָדִים לְׁ

 אין כאן סתירה. 71אם נפרש ש'כל זכר' שבמל"א הם 'כל אנשי המלחמה', 

גַם    , הגברים בכלל 'כל העם' ונרדפיו. לדוגמההמקרא מבחין בין 'עם' ל'נשים' ומכאן שרק   כֻש וְׁ ת כָל הָרְׁ ב אֵּ 'וַיָשֶׁ

שִיב  כֻשוֹ הֵּ ת לוֹט אָחִיו וּרְׁ  (.16' )בר' יד וְגַם אֶת הַנָשִים וְאֶת הָעָםאֶׁ

נלמד מדוגמות אלו שבהקשר של מלחמות, שמות כוללים כמו 'ישראל', 'עמלק', 'כל העם', 'כל איש', כוללים  

 הזכרים הנוכחים בקרב.רק את 

ואומנם א־לוהים מגלה למשה שהוא יכה את פרעה ואת צבאו, ושהם ירדפו אחרי בני ישראל בצאתם ממצרים. 

 'בחור', וכולם טבעו בים סוף. אולם גם כתוב שפרעה לקח את 'עמו'.   600פרעה לקח איתו 

  מכאן שבהקשר של מלחמה 'העם' הם החיילים:  

 

כָל הָעָם אנשי דוד מ ביציאה לקרב של .65 ד הַמֶלֶךְ אֶל יַד הַשַעַר וְׂ ול אנשי אבשלום כתוב שהיו עם דוד מאות חיילים ואף אלפים: 'וַיַעֲמ 

לַאֲלָפִים' )שמ"ב יח  מֵאוֹת וְׂ אוּ לְׂ  (. 4יָצְׂ

 ,J. Gray, I & II Kings, Chatham 1964  :(, ראו בין השאר17  שם; אדד:  21,  19,  17,  14על החילופים הדד/אדד )הדד: מל"א יא    66.

p.261בוסתנאי מציע שמדובר    לעומתון.  י, המציע שבפרשתנו יש ערבוב מסורות בין הדד נסיך אדום ובין אדד, אשר בנו מלך במדי

, עמ'  1994, תל אביב  ספר מלכים א  [עורך]כאן בחילופי א/ה המופיעים בכתובות שמחוץ למקרא וגם במקרא עצמו )מ' גרסיאל  

 . (236מלכים, תל אביב תש"פ, עמ' )מ' כוגן,  ש'אדד' היא צורת השם בשפות השמיות המזרחיות מציע כוגן (.121

 . 25–14 אמל"א י 67.

 השבעים, הפשיטתא ורש"י: אדום.   68.

 C. Levin, 'Aram und/oder Edom in den Büchern; 13שמ"ב ח  לרד"ק    פירושהשאר:  ות אדם/ארם, ראו בין  על חילופי השמ  69.

Samuel und Könige', Textus 24 (2009), pp. 65–84  אדום עוסק ב. רד"ק מסביר שארם ואדום חברו יחד במלחמה זו. פעם הכתוב

 הוא ד/ר    האותיות  חילופיל  ההסברארם. לדעתו שותפות זו גם מסבירה את ההבדלים במספר ההרוגים. לפי לוין  בופעם אחרת  

 . דמיון האותיות

 על אתר.  (58)לעיל הערה  בר אפרתאצל , ירושלים תשל"ז, וספרי שמואלראו בין השאר את הדיון אצל מ"צ סגל,   70.

 את הכתוב במלכים )על אתר(.מפרשים  (66לעיל הערה )וכך בוסתנאי וכוגן   71.
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ל משֶֹׁ  ר ה' אֶׁ דַבֵּ עֹה  וַיְׁ פַרְׁ דָה בְׁ אִכָבְׁ ם וְׁ יהֶׁ רָדַף אַחֲרֵּ עֹה וְׁ ב פַרְׁ ת לֵּ תִי אֶׁ חִזַקְׁ אמֹר ]...[ וְׁ ילוֹ ה לֵּ   וּבְכָל חֵּ

בוֹ   ת רִכְׁ סֹר אֶׁ אְׁ רַיִם כִי בָרַח הָעָם ]...[ וַיֶׁ ךְ מִצְׁ לֶׁ מֶׁ אוֹת ]...[ וַיֻגַד לְׁ ש מֵּ   וְאֶת עַמּוֹ לָקַח עִמּוֹ. וַיִּקַח שֵּ

כֹ   רֶכֶב בָחוּר  יָשֻבוּ וְׁ ךָ עַל הַיָם וְׁ ת יָדְׁ ה אֶׁ טֵּ ה נְׁ ל משֶֹׁ ר ה' אֶׁ שָלִשִם עַל כֻלוֹ ]...[ וַיאֹמֶׁ רָיִם וְׁ ב מִצְׁ כֶׁ ל רֶׁ

בוֹ  רַיִם עַל רִכְׁ יתָנוֹ  וְעַל פָרָשָיוהַמַיִם עַל מִצְׁ אֵּ ר לְׁ נוֹת בֹקֶׁ ת יָדוֹ עַל הַיָם וַיָשָב הַיָם לִפְׁ ה אֶׁ ט משֶֹׁ . וַיֵּ

רַיִם   ב  וּמִצְׁ כֶׁ הָרֶׁ ת  אֶׁ כַסוּ  וַיְׁ הַמַיִם  וַיָשֻבוּ  הַיָם.  תוֹךְ  בְׁ רַיִם  מִצְׁ ת  אֶׁ ה'  ר  נַעֵּ וַיְׁ רָאתוֹ  לִקְׁ   וְאֶת נָסִים 

יהֶם בַיָּם יל פַרְעֹה הַבָאִים אַחֲרֵּ חָד )שמ' יד  הַפָרָשִים לְכֹל חֵּ ם עַד אֶׁ אַר בָהֶׁ  (.28—1לֹא נִשְׁ

 מקורות אחדים מסייעים להנחה זו:

 לי האויב והחיילים היוצאים למלחמה מכונים במקרא 'העם':  חיי .1

ב   כֶׁ וָרֶׁ סוּס  רָאִיתָ  וְׁ ךָ  בֶׁ איְֹׁ עַל  חָמָה  לַמִלְׁ א  צֵּ תֵּ יל  עַםכִי  ךָ   72( )=חֵּ מִמְׁ ל    רַב  אֶׁ ם  כֶׁ קָרָבְׁ כְׁ הָיָה  וְׁ  ]...[

ל   רִים אֶׁ רוּ הַשטְֹׁ דִבְׁ חָמָה ]...[ וְׁ אמֹר מִי הָאִיש אֲ   הָעָםהַמִלְׁ לֹא  )=החיילים( לֵּ ר בָנָה בַיִת חָדָש וְׁ שֶׁ

אִיש   חָמָה וְׁ ן יָמוּת בַמִלְׁ יתוֹ פֶׁ בֵּ יָשֹב לְׁ ךְ וְׁ לֵּ לוֹ  חֲנָכוֹ יֵּ לֹא חִלְׁ ם וְׁ רֶׁ ר נָטַע כֶׁ נוּ. וּמִי הָאִיש אֲשֶׁ כֶׁ נְׁ ר יַחְׁ אַחֵּ

נוּ. וּמִי הָאִ  לֶׁ חַלְׁ ר יְׁ אִיש אַחֵּ חָמָה וְׁ ן יָמוּת בַמִלְׁ יתוֹ פֶׁ בֵּ יָשֹב לְׁ ךְ וְׁ לֵּ קָחָהּ  יֵּ לֹא לְׁ רַש אִשָה וְׁ ר אֵּ יש אֲשֶׁ

נָה )דב' כ  ר יִקָחֶׁ אִיש אַחֵּ חָמָה וְׁ ן יָמוּת בַמִלְׁ יתוֹ פֶׁ בֵּ יָשֹב לְׁ ךְ וְׁ לֵּ  73(.7–1יֵּ

היא ממשיכה ומדווחת שהם הרגו גם את מלכי מדיין   74ישראל הרגו כל זכר,   אחרי שהתורה מספרת שחיילי  .2

ת מַלְׁ  שֶׁ בַע חֲמֵּ ת רֶׁ אֶׁ ת חוּר וְׁ אֶׁ ת צוּר וְׁ אֶׁ ם וְׁ קֶׁ ת רֶׁ אֶׁ ת אֱוִי וְׁ ם אֶׁ יהֶׁ לֵּ גוּ עַל חַלְׁ יָן הָרְׁ י מִדְׁ כֵּ ת מַלְׁ אֶׁ י  ואת בלעם: 'וְׁ כֵּ

ב' )במ' לא   חָרֶׁ גוּ בֶׁ עוֹר הָרְׁ ן בְׁ עָם בֶׁ ת בִלְׁ אֵּ יָן וְׁ גוּ כָל זָכָר' (. נלמד מכאן שחייב8מִדְׁ ים להבין את הצירוף 'וַיַהַרְׁ

 75במובן של 'כל אנשי מדיין שלחמו נגד ישראל' בלבד.

אולם יש לתקן רושם ראשוני זה ולהחליפו בהסבר מצמצם ממנו: תיאורים כאלה עוסקים רק ביכולת הצבאית  

אז   76היריבשל   ספרותית  במוסכמה  היא שמדובר  בחיילים עצמם. אפשרות אחרת  בלשון  ולא  הכתובה  ורית, 

  77הגזמה כדי לתאר ניצחון.

  

 

[, עמ'  56'בהקשר זה "עם" פירושו כוחות צבא; ראו פס' ב, ח, ט; במ' כ, כ; לא, לב; שופ' ה, ב; תה' ג, ז' )טיגאי ]לעיל הערה   .72

506 .) 

חייבים לפרש את השם 'העם' ונרדפיו במשמע של 'החיילים אשר במחנה/בקרב': 'וַיִקַח )שאול(   24יד  –7דוגמה אחרת: בשמ"א יא   .73

צֵא אַחֲרֵי   ר אֲשֶׁר אֵינֶנוּ י  אָכִים לֵאמ  יַד הַמַלְׂ רָאֵל בְׂ בוּל יִשְׂ כָל גְׂ שַׁלַח בְׂ חֵהוּ וַיְׂ נַתְׂ קָ צֶמֶד בָקָר וַיְׂ ה יֵעָשֶה לִבְׂ מוּאֵל כ  אַחַר שְׁׂ ל שָׁאוּל וְׂ רוֹ וַיִפ 

יוּ )חיילי(  בָזֶק וַיִהְׂ דֵם בְׂ קְׂ אִישׁ אֶחָד. וַיִפְׂ אוּ כְׂ ף  פַחַד ה' עַל הָעָם )=הגברים הכשרים לצאת למלחמה( וַיֵצְׂ לֶּ אוֹת אֶּ ל שְלֹש מֵּ אֵּ בְנֵּי יִשְרָּ

ה ף ]  )=והחיילים משבט יהודה(  וְאִיש יְהוּדָּ לֶּ הִי מִמָחֳרָת וַיָ שְלֹשִים אָּ םשֶם שָׁאוּל אֶת  ...[ וַיְׂ עָּ לֹשׁ מֵאוֹת אֶלֶף חיילי ישראל   הָּ )=שְׁׂ

חַר לוֹ שָׁאוּל   לֹשָׁה רָאשִׁים ]...[ וַיִבְׂ לֹשִׁים אָלֶף חיילי יהודה( שְׁׂ ל ושְׁׂ אֵּ פִים מִיִשְרָּ ת אֲלָּ יוּ    שְלֹשֶּ )=מתוך חיילי ישראל שהיו אתו( וַיִהְׂ

הַר בֵ  מָש וּבְׂ מִכְׂ פַיִם בְׂ יֶתֶר  עִם שָׁאוּל אַלְׂ יָמִין וְׂ עַת בִנְׂ גִבְׂ אֶלֶף הָיוּ עִם יוֹנָתָן בְׂ ם ית אֵל וְׂ עָּ תִים    הָּ לִשְׁׂ הָלָיו ]...[ וּפְׂ א  )=החיילים( שִׁלַח אִישׁ לְׂ

עָם )=חייל רגלי( כַחוֹל אֲ  שֵׁשֶׁת אֲלָפִים פָרָשִׁים וְׂ לֹשִׁים אֶלֶף רֶכֶב וְׂ רָאֵל שְׁׂ הִלָחֵם עִם )חיילי( יִשְׂ פוּ לְׂ ב וַיַעֲלוּ שֶׁ נֶאֶסְׂ פַת הַיָם לָר  ר עַל שְׂ

אוּ הָעָם בַ  חַבְׂ רָאֵל רָאוּ כִי צַר לוֹ כִי נִגַש הָעָם וַיִתְׂ אִישׁ יִשְׂ מַת בֵית אָוֶן. וְׂ מָש קִדְׂ מִכְׂ רוֹת.  וַיַחֲנוּ בְׂ רִחִים וּבַב  לָעִים וּבַצְׂ עָרוֹת וּבַחֲוָחִים וּבַסְׂ מְׂ

רוּ אֶת הַיַ  רִים עָבְׂ עִבְׂ עַת יָמִים לַ וְׂ דוּ אַחֲרָיו. וייחל )וַיוֹחֶל( שִׁבְׂ כָל הָעָם חָרְׂ גָל וְׂ שָׁאוּל עוֹדֶנוּ בַגִלְׂ עָד וְׂ גִלְׂ דֵן אֶרֶץ גָד וְׂ מוּאֵל רְׂ מוֹעֵד אֲשֶׁר שְׁׂ

גָל וַיָפֶץ  מוּאֵל הַגִלְׂ ל א בָא שְׁׂ םוְׂ עָּ לָה  ( מֵעָלָיו. 2)=חלק משלשת אלפים החיילים ששאול בחר, ראו פס'  הָּ וַי אמֶר שָׁאוּל הַגִשׁוּ אֵלַי הָע 

רָאתוֹ לְׂ  וַיֵצֵא שָׁאוּל לִקְׂ מוּאֵל בָא  הִנֵה שְׁׂ לָה וְׂ הַעֲלוֹת הָע  כַלֹּתוֹ לְׂ הִי כְׂ וַיְׂ לָה.  וַיַעַל הָע  לָמִים  הַשְׂ וַי אמֶר וְׂ עָשִיתָ  מוּאֵל מֶה  וַי אמֶר שְׁׂ בָרֲכוֹ. 

עָּ שָׁאוּל כִי רָאִיתִי כִי נָפַץ   מַר   םהָּ מָש. וָא  תִים נֶאֱסָפִים מִכְׂ לִשְׁׂ מוֹעֵד הַיָמִים וּפְׂ אַתָה ל א בָאתָ לְׂ )=החיילים שבחרתי, ראו לעיל( מֵעָלַי וְׂ

מוּאֵ  לָה ]...[ וַיָקָם שְׁׂ אַפַק וָאַעֲלֶה הָע  נֵי ה' ל א חִלִיתִי וָאֶתְׂ גָל וּפְׂ תִים אֵלַי הַגִלְׂ לִשְׁׂ דוּ פְׂ ד שָׁאוּל ל וַיַעַל עַתָה יֵרְׂ ק  יָמִן וַיִפְׂ עַת בִנְׂ גָל גִבְׂ מִן הַגִלְׂ

םאֶת   עָּ עִמוֹ    הָּ אִים  צְׂ הַנִמְׂ אִיש)=החיילים(  אוֹת  מֵּ ש  נוֹ  כְּשֵּ בְׂ יוֹנָתָן  וְׂ שָׁאוּל  וְׂ ם .  עָּ יָמִן   וְהָּ בִנְׂ גֶבַע  בְׂ בִים  שְׁׂ י  עִמָם  צָא  הַנִמְׂ )=החיילים( 

יַד כָל   צָא חֶרֶב וַחֲנִית בְׂ ל א נִמְׂ חֶמֶת וְׂ יוֹם מִלְׂ הָיָה בְׂ מָש ]...[ וְׂ מִכְׂ תִים חָנוּ בְׂ לִשְׁׂ םוּפְׂ עָּ אֶת יוֹנָתָן    הָּ )=החיילים( אֲשֶׁר אֶת )=עִם( שָׁאוּל וְׂ

יוֹנָתָ  שָׁאוּל וּלְׂ רוֹן  וַתִמָצֵא לְׂ מִגְׂ עָה תַחַת הָרִמוֹן אֲשֶׁר בְׂ צֵה הַגִבְׂ שָׁאוּל יוֹשֵׁב בִקְׂ נוֹ ]...[ וְׂ םן בְׂ עָּ שֵׁשׁ מֵאוֹת אִישׁ    וְהָּ )=החיילים( אֲשֶׁר עִמוֹ כְׂ

ם]...[   עָּ שֵ   וְהָּ נ  לָיו וְׂ עַל רַגְׂ שֵא כֵלָיו )=והחיילים( ל א יָדַע כִי הָלַךְ יוֹנָתָן ]...[ וַיַעַל יוֹנָתָן עַל יָדָיו וְׂ נ  נֵי יוֹנָתָן וְׂ לוּ לִפְׂ א כֵלָיו אַחֲרָיו וַיִפְׂ

בַחֲצִי מַעֲנָ  רִים אִישׁ כְׂ עֶשְׂ שֵא כֵלָיו כְׂ נ  נָה אֲשֶׁר הִכָה יוֹנָתָן וְׂ הִי הַמַכָה הָרִאשׁ  מוֹתֵת אַחֲרָיו. וַתְׂ הִי חֲרָדָה בַמַחֲנֶה בַשָדֶה מְׂ ה צֶמֶד שָדֶה. וַתְׂ

כָל  עָּ וּבְׂ פִי םהָּ אוּ הַצ  דַת אֱלֹהִים. וַיִרְׂ חֶרְׂ הִי לְׂ גַז הָאָרֶץ וַתְׂ דוּ גַם הֵמָה וַתִרְׂ חִית חָרְׂ הַמַשְׁׂ הִנֵה )=החיילים( הַמַצָב וְׂ יָמִן וְׂ עַת בִנְׂ גִבְׂ שָׁאוּל בְׂ ם לְׂ

ר אִתוֹהֶהָמוֹן נָמוֹג וַיֵלֶךְ וַהֲלֹם. וַי אמֶר שָׁאוּל   ם אֲשֶּ עָּ הִנֵה אֵין יוֹנָתָן  )=לחיילים שנש  לָּ דוּ וְׂ קְׂ אוּ מִי הָלַךְ מֵעִמָנוּ וַיִפְׂ דוּ נָא וּרְׂ ארו אתו( פִקְׂ

שֵא כֵלָיו ]...[ וַיִזָעֵק שָׁאוּל   נ  ר אִתוֹוְׂ ם אֲשֶּ עָּ ל הָּ רֵעֵהוּ   וְכָּ תָה חֶרֶב אִישׁ בְׂ הִנֵה הָיְׂ חָמָה וְׂ אוּ עַד הַמִלְׂ )=וכל החיילים שנשארו איתו( וַיָב 

הוּ ד ]...[  מְׂ א  דוֹלָה מְׂ למָה גְׂ אֵּ קוּ   וְכֹל אִיש יִשְרָּ בְׂ תִים וַיַדְׂ לִשְׁׂ עוּ כִי נָסוּ פְׂ רַיִם שָׁמְׂ הַר אֶפְׂ אִים בְׂ חַבְׂ )=כל החיילים הישראלים שברחו( הַמִתְׂ

חָמָה הַמִלְׂ רָאֵל וְׂ חָמָה. וַיוֹשַׁע ה' בַיוֹם הַהוּא אֶת יִשְׂ אֶל שָׁאוּל  גַם הֵמָה אַחֲרֵיהֶם בַמִלְׂ רָאֵל נִגַש בַיוֹם הַהוּא וַי  אִישׁ יִשְׂ רָה אֶת בֵית אָוֶן. וְׂ עָבְׂ

ם עָּ ת הָּ ל א טָעַם  אֶּ בַי וְׂ יְׂ תִי מֵא  נִקַמְׂ ר אָרוּר הָאִישׁ אֲשֶׁר י אכַל לֶחֶם עַד הָעֶרֶב וְׂ ם)=החיילים( לֵאמ  עָּ ל הָּ  )=כל החיילים( לָחֶם'. כָּּ

אוּ עַל מִדְׂ  .74 בְׂ גוּ כָל זָכָר' )במ' לא 'וַיִצְׂ שֶׁה וַיַהַרְׂ  (. 7יָן כַאֲשֶׁר צִוָּה ה' אֶת מ 

 כך אומנם מפרש רש"ר הירש על אתר: 'המלכים לא היו בקדמת הקרב'. .75

 H. P. Smith, A Critical and Exegetical Commentary on the Books of  כפירושו של קיטל וכאפשרות הפירוש של סמית':  .76

Samuel (ICC), New York 1904, p. 134 

 K. L. Younger (Supra fn. 3), pp. 227–228 ראו: .77



 אפרים זאנד

 
 

 זכרך כ —ב תשפ" —שנתון "שאנן" 
40 

אֹד   דוֹלָה מְׁ הַכוֹתָם מַכָה גְׁ ל לְׁ רָאֵּ י יִשְׁ נֵּ הוֹשֻעַ וּבְׁ כַלוֹת יְׁ הִי כְׁ מָּםבספר יהושע מתואר: 'וַיְׁ (. אולם המשך  20' )יהו' י  עַד תֻּ

הֶםהפסוק מספר: ' י הַמִבְׁ   וְהַשְרִידִים שָרְדוּ מֵּ ל עָרֵּ דוזמן מתרגם את הפסוק תרגום הרמוני. לשם   78צָר'.וַיָבאֹוּ אֶׁ

 כך עליו לתרגם את הצירוף 'עַד תֻמָם' תרגום לא מילולי: 

And when Joshua and the Israelites had completed slaughtering a very great 

slaughter until they wiped them out, the survivors escaped from them and 

they entered the fortified cities.79 

ה אַתָה   מלכי אשור מאיימים על חזקיה שיחרימו את יהודה כפי שהאשורים החרימו את כל הארצות שכבשו: 'הִנֵּ

ר עָשוּ   ת אֲשֶׁ תָ אֵּ ל' )מל"ב יט  שָמַעְׁ אַתָה תִנָצֵּ הַחֲרִימָם וְׁ כָל הָאֲרָצוֹת לְׁ י אַשוּר לְׁ כֵּ (. לפי המשך דבריהם לא 11מַלְׁ

ךְ חֲמָת  מדובר בהריגת כל תושבי המקומו לֶׁ ת האלה אלא בהריגת מלכיהם בלבד )אחרי שנוצחו בקרב(: 'אַיוֹ מֶׁ

עִוָּה' )שם  נַע וְׁ וָיִם הֵּ פַרְׁ ךְ לָעִיר סְׁ לֶׁ פָד וּמֶׁ ךְ אַרְׁ לֶׁ   80(.13וּמֶׁ

יש לזכור כי אשור לא עסקה במלחמת טיהור אתני כדי ליישב בשטחים החדשים את אזרחי אשור המקוריים, 

לוסייה והשטחים הגאוגרפיים המקוריים בכיבוש. היא החליפה את תושבי השטחים אלא עסקה בהרחבת האוכ 

 81החדשים אלו באלו והעניקה להם תושבות אשורית במקום מושבם החדש.

 תמונה זהה עולה מכתובות עמים שכנים מתקופת המקרא:

ס השלישי .1 מֵּ חוּתְׁ '  82על אסטלת גבל ברקל של תְׁ שמד לגכתוב:  , כאילו לא היה מרי צבא מיתני הגדול, הֻּ

 קיים לעולם, כאפר מאש'.  

צבא שמסוגל  הכין  לא  מיתני  ומלך  לא־צפויה,  הייתה  בהגזמה. ההתקפה המצרית  מדובר  הדעות  לכל 

המעטים שהפסידו בקרבות נגד מצרים להילחם נגד הכובש. לכן אי אפשר לכנות את החיילים המיתנים  

הוא לקח שלל    83לפי האנאלים של תחותמס השלישי  'צבא מיתני הגדול'. המספרים מדברים בעד עצמם: 

' על מלך מיתני:  הניצחון  זכרים   30נסיכים,    3אחרי  וששה עבדים  גברים, שש מאות  נשותיהם, שמונים 

, מורה שהוא ונקבות, עם ילדיהם'. העובדה שמלך מצרים לקח שלל נסיכים, נשותיהם וכנראה עבדיהם 

ומנם בתוך שנתיים בלבד  התקיף ארמונות שלא התכוננו למלחמה, ולא צבא גדול, ערוך ומוכן לקרב. וא

  84התהפכה הקערה על פיה.

תַח מלך   .2 פְׁ נֶׁ רְׁ שהוא דיכא מרד מיסים של תושבי כנען. כך הוא מתאר   85מצרים מתפאר באסטלת ניצחון מֶׁ

(. במציאות לא נהרגו בני ישראל כולם, והם  7את נצחונו על ישראל: 'ישראל נשמה, זרע אין לה' )שורה  

 המשיכו לחיות ולהתרבות. הם קיימים עד היום.

 

78. A. Kitchen, On the Reliability of the Old Testament, Grand Rapids 2003, p. 174  K. 

79. T. B. Dozeman, Joshua 1–12: A New Translation with Introduction and Commentary (Anchor), New Haven 2015, p. 

426   

 .Z  כל מלך שהעז להתנגד לכיבוש האשורי. ראו בין השאר:  כלפידברי המלאכים הם חלק ממדיניות הפחדה קבועה שהייתה נהוגה   .80

A. Shawn, Reflections of Empire in Isaiah 1–39: Responses to Assyrian Ideology, Atlanta 2017, p. 252–253 and the 

bibliography listed there   

81. S. Parpola, 'National and Ethnic Identity in the Neo-Assyrian Empire and Assyrian Identity in Post-Empire Times', 

Journal of Assyrian Academic Studies, 18, 2 (2004), pp. 5–15, esp. 14–15; M. Fales, 'The Composition and structure of 

the Neo-Assyrian Empire Ethnicity, Language and Identities', R. Mattila, G. B. Lanfranchi and R. Rollinger (eds.), 

Conceptualizing Past, Present and Future, Münster 2018, pp. 443–494 esp. 485; K. Valk, 'Crime and Punishment: 

Deportation in the Levant in the Age of Assyrian Hegemony', Bulletin of the American Schools of Oriental Research, 
384 (2020), pp. 77–103 

82. Younger (supra fn. 3), p. 227; P. Copan and M. Flanagan, 'The Ethics of 'Holy War' for Christian Morality and 

Theology', H. A. Thomas, P. Copan and J. Evans (eds.), Holy War in the Bible: Christian Morality and an Old Testament 

Problem, Downers Grove 2013, p. 217 

83. J. H. Breasted (ed.), Ancient Records of Egypt: Historical Documents from the Earliest Times to the Persian Conquest, 

II, Chicago 1906, pp. 203–480   

84. D. B. Redford, The Wars in Syria and Palestine of Thutmose III, Leiden 2003, p. 229; idem, 'The Northern Wars of 

Thutmose III', E. H. Cline and D. O'Connor (eds.), Thutmose III: A New Biography, Ann Arbor 2006, pp. 333–334 

 I. Singer, 'Merneptah's Campaign to Canaan and the Egyptian Occupation of the Southern Coastal Plainראו בין השאר:   .85

of Palestine in the Ramesside Period', Bulletin of the American Schools of Oriental Research, 269 (1988), pp. 1–10; 
Younger (supra fn. 3), p. 227; D. Nestorm, 'Merneptah's Israel and the Absence of Origins in Biblical Scholarship', 

Currents in Biblical Research, 13, 3 (2015), pp. 293–329   
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רָאֵּ   86במצבת מישע מתפאר המלך:  .3 יִשְׁ וְׁ תֹה.  בֵּ וֻבְׁ בֹה  )=במפלתו(  א  רֶׁ עולמים('. אי 'וַאֵּ )=לְׁ עֹלָם  אָבַד  אָבֹד  ל 

אפשר לטעון שזו הייתה ההתרשמות המיידית של המלך ממפלת ישראל, כי מצבה זו נכתבה שנים רבות  

 והיה לה צבא שניהל קרבות ומלחמות. 87לאחר הקרב, בתקופה שישראל הייתה קיימת

לי שיש לצמצם עוד את מובנם של ביטויי השמדת עם בעולם המקרא ים־תיכונית, נראה  אלא    88: לא הגזמה 

 שיתוק מוחלט של הכוח הצבאי בלבד.

 89בתחילת הסיפור של מלחמת שאול בעמלקים שמואל מצווה את שאול לקיים את מצוות מחיית עמלק. .1

באמצע הסיפור מתברר לשמואל ששאול לא הרג את אגג מלך עמלק. בעקבות כך שמואל בעצמו מוציא 

ראת פסק הדין למלך המוצא להורג, שמואל מסביר לאגג שהוא ייהרג בגלל  את המלך להורג. אולם בהק

  91ולא בגלל הצו הא־לוהי שבספר דברים. 90הרציחות שלו בעבר, 

חשיבות רבה למסר היוצא מדברי שמואל אל אגג.   ישהיות ששמואל מוציא את המלך להורג לעיני ישראל,  

מצוות מחיית עמלק? הרי שמואל מזכיר את  מסביר לכל ישראל שהם חטאו בהפרת  מדוע שמואל לא  

המצווה הזאת בתחילת הסיפור. מדוע שמואל מסביר שאגג מוצא להורג בגלל שהוא רצח במשך חייו, 

 מידה כנגד מידה?  

דברים  הא־לוהי שבספר  בציווי  עוד  כלול  היה  לא  הוא  חי  נתפס  מדברי שמואל שאחרי שאגג  משתמע 

 למחוק את עמלק מתחת השמיים. 

 מכאן שאחרי שהצבא העמלקי הובס והושמד קוימה המצווה של מחיית עמלק.נלמד 

 92בסיפור שלאחר מכן שמואל מצטווה למשוח מלך חדש על ישראל. ה' מדריך אותו לאן ללכת ומזהיר אותו .2

במקרא כולו שה' מזהיר נביא. מדוע ה'    זו הפעם היחידה  93פעמיים לעשות בדיוק את אשר יצווה עליו.

ימלא את שליחותו בדיוק? ייתכן שהחשש הוא ששמואל לא ימשח מלך חדש במקום ואל לא  חושש ששמ

שאול. אולם האזהרה היא למשוח למלך את האדם הנכון, ולא להימנע מעצם השליחות למשוח מלך חדש. 

לכן הרושם הוא ששמואל לא נהג כשורה בשליחות האחרונה שלו, ועל כן א־לוהים מזהיר אותו שהפעם  

המעשה היחיד שיכול להיות שלילי בהופעתו הקודמת בתפקיד נביא ה' הוא   94יים בדיוק את רצונו.עליו לק

 הוצאתו להורג של אגג.

 

86. Younger (supra fn. 3), p. 227 

87. N. Na'aman, 'Royal Inscription versus Prophetic Story, Mesha's Rebellion according to Biblical and Moabite 

Historiography', L. L. Grabbe (ed.), Ahab Agonistes: The Rise and Fall of the Omri Dynasty (Library of Hebrew Bible 

/ Old Testament Studies, 421), London–New York 2007, pp. 145–183 

 .M. Liverani, '“Untruthful Steles”: Propaganda and Reliability in Ancient Mesopotamia', S. C. Melville, A. Lראו: .88

Slotsky (eds.), Opening the Tablet Box: Near Eastern Studies in Honor of Benjamin R. Foster, Leiden 2010, pp. 229–

244 

רָיִם .89 רָאֵל אֲשֶׁר שָם לוֹ בַדֶרֶךְ בַעֲלֹתוֹ מִמִצְׂ יִשְׂ תִי אֵת אֲשֶׁר עָשָה עֲמָלֵק לְׂ בָאוֹת פָקַדְׂ ה אָמַר ה' צְׂ  (. 2' )שמ"א טו  'כ 

ספר שמואל  ראו בין השאר: מ' גרסיאל, 'כאשר שכלה מנשים חרבך כן תשכל מנשים אמך', ש' אברמסקי ומ' גרסיאל )עורכים(,   .90

 . 148, עמ' 1985רמת גן –, ירושליםא

תָ  .91 רִשְׁׂ ךָ נַחֲלָה לְׂ תֵן לְׂ בֶיךָ מִסָבִיב בָאָרֶץ אֲשֶׁר ה' אֱ־לֹהֶיךָ נ  יְׂ ךָ מִכָל א  הָנִיחַ ה' אֱ־לֹהֶיךָ לְׂ הָיָה בְׂ חֶה אֶת זֵכֶר עֲמָלֵק מִתַחַת הַשָמָיִם ל א 'וְׂ הּ תִמְׂ

כָח' )דב' כה   (. 19תִשְׁׂ

, ועוד. מלבי"ם רוצה להגן על שמואל, וטוען שאין כאן אזהרה אלא פתרון של ה' 209, עמ'  )58לעיל הערה  (כך לפי בר־אפרת   .92

לשקר שייאלץ  שמואל  ראו:לפחד  טז    .  לשמ"א  מלבי"ם  התורה,2פירוש  על   , 

)alhatorah.org/Full/Shemuel_I/16.7#e0nfhttps://mg. .בשלב הראשון ה' שולח אותו אל בית לחם בלי להסביר לו לשם מה .)

 , שם(. 1רק שם הוא יגיד לו למשוח מלך חדש )פירוש מלבי"ם לשמ"א טז 

ש על ישראל. ראו  אולם דבריו אינם פשט, כי הסיפור מתחיל בהודעת ה' אל שמואל שעליו ללכת לבית לחם כדי למשוח מלך חד 

 להלן.   93את הפסוקים בהערה 

בָנָ  .93 מִי כִי רָאִיתִי בְׂ לָחֲךָ אֶל יִשַׁי בֵית הַלַחְׂ לֵךְ אֶשְׁׂ ךָ שֶׁמֶן וְׂ נְׂ מוּאֵל ]...[ מַלֵא קַרְׂ ר  יו לִי מֶלֶךְ ]...[  'וַי אמֶר ה' אֶל שְׁׂ ת אֲשֶּ נֹכִי אוֹדִיעֲךָ אֵּ וְאָּ

ת אֲ  שַחְתָּ לִי אֵּ ה וּמָּ יךָתַעֲשֶּ לֶּ ר אֹמַר אֵּ  (. 3– 1' )שמ"א טז שֶּ

גרסיאל טוען שההדגשה באה כדי להבהיר לשמואל שלא להתנהג כמו שאול. כי בפעם הראשונה שחטא שאול, שמואל אמר לו:  .94

ה'  ר תַעֲשֶּ ת אֲשֶּ ה(, וה' אמר לשמואל ' 8' )שמ"א י  וְהוֹדַעְתִי לְךָ אֵּ ר תַעֲשֶּ ת אֲשֶּ נֹכִי אוֹדִיעֲךָ אֵּ (. שניהם טעו בראיה. 3שמ"א טז  ' )וְאָּ

אִיתִיהמלך הסביר את עצמו: '  מָש' )שמ"א יג    כִּי רָּ תִים נֶאֱסָפִים מִכְׂ לִשְׁׂ מוֹעֵד הַיָמִים וּפְׂ אַתָה ל א בָאתָ לְׂ (. וה'  11כִי נָפַץ הָעָם מֵעָלַי וְׂ

הוּמסביר לשמואל '  ל מַרְאֵּ ט אֶּ תִ   אַל תַבֵּ אַסְׂ הַּ קוֹמָתוֹ כִי מְׂ ב  אֶל גְׂ ה יהוּ  וְׂ ינַיִם וַה' יִרְאֶּ ה לַעֵּ ם יִרְאֶּ דָּ אָּ ם כִּי הָּ דָּ אָּ ה הָּ ר יִרְאֶּ כִּי לאֹ אֲשֶּ

ב בָּ (. בולט הקשר הלשוני בין ההתגוננות של שאול ובין נזיפת ה' בשמואל. אולם לא כך הקשר התמטי בין דברי 7' )שמ"א טז  לַלֵּ

ישראל בגלל החטא האחרון של שאול, ניהולו את מלחמת שאול לאזהרת ה' את שמואל. הרי שמואל נשלח למשוח מלך חדש על  

 

https://mg.alhatorah.org/Full/Shemuel_I/16.7#e0nf
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וה' משפיל אותו. ישי,   95שמואל אף נענש  יכול למנוע את השפלת שמואל בפני בית  כול היה  ה' היודע 

לו ל גורם  עיניו,  ילך שבי אחרי מראה  לו מראש שלא  כולם ובמקום להסביר  ומאלץ אותו    96טעות לעיני 

  98אינו רואה עוד. 97להסביר לכל הנוכחים ש'הרואה' 

נלמד מכאן שההשערה שלי, שהציווי למחוק את עמלק מתייחס אך ורק ליכולת הצבאית שלו, כנראה 

 נכונה.  

יהושע   .3 המוחלטת  בספרי  ההשמדה  תיאורי  בין  עצום  פער  קיים  הארכאולוגיים  ובממצאים  ושופטים 

  ובין: 99והכללית של האוכלוסייה הכנענית 

 100האוכלוסייה נשארה בחיים.שופטים שלפחות מקצת התיאור בספר  א.

השרידים שנמצאו בחפירות העיר לכיש הנושאים את שמו של פרעה רעמסס השלישי, שחי במחצית   ב.

( לפסה"נ  הי"ב  המאה  של  למאות  1157–1188השנייה  לקשור  שאפשר  חורבן  שכבת  נמצאה  לא   .)

 
את המועמד   שלא לבחוןעמלק, ולא בגלל חטאו הראשון, הקרבת קורבן! לכן מתאים לטעון שהקשר הלשוני הוא אזהרה לשמואל 

ור  למלוכה בעיניים אנושיות. ההדגשה הכפולה של ה' אל שמואל, עשה רק מה שאומר לך, באה בתגובה למעשה שמואל בסיפ

האחרון, הריגת אגג. הוא לא צווה על כך ולא התכוון בהתחלה לעסוק בבעיה. אחרי שהודיע לשאול שה' אינו רוצה אותו עוד למלך  

[, עמ'  90פנה לחזור הביתה. רק אחרי שנעתר להפצרות שאול להשתחוות יחד לה' הרג את אגג )אברמסקי וגרסיאל ]לעיל הערה  

150 .) 

(, כאן אני מודיעך שאינך  19)שמ"א ט    "אנכי הרואה"אף על פי שקראת לעצמך רואה, שאמרת לשאול    –'כי לא אשר יראה האדם   .95

לעיל הערה  )השורש רא"ה. ראו: בר־אפרת  מ(. חוקרים מעירים שבסיפור זה המילה המנחה היא  7רואה' )פירוש רש"י לשמ"א טז  

 ,M. Kessler, 'Narrative Technique in 1 Sm 16:1-13', The Catholic Biblical Quarterly, 32 (1970);  209–207, עמ'  (58

pp. 543–554, esp. fn. 29; R. Alter, Ancient Israel: The Former Prophets: Joshua, Judges, Samuel and Kings: A 

Translation [from the Hebrew] with Commentary, New York 2013, 'he saw Eliab' (I Sam 16:6)   

שִׁיחוֹ' )שמ"א טז   .96 א אֶת אֱלִיאָב וַי אמֶר אַךְ נֶגֶד ה' מְׂ (. רש"י בפירושו על אתר מסביר שהוא אמר כך בלבו, חשב אבל לא אמר 6'וַיַרְׂ

ויאמר בלבו'. דבריו אפשריים בשלב זה של הסיפור, אבל בהמשך מתברר ששמואל  – ויאמר אך נגד י״י משיחוקול רם: ' זאת ב

מוּאֵל וַי אמֶר גַם בָזֶה ל א בָחַר ה'' )שמ"א טז נֵי שְׁׂ רָא יִשַׁי אֶל אֲבִינָדָב וַיַעֲבִרֵהוּ לִפְׂ   5(. אם אפשר להבין מפסוק  8  דיבר בקול רם: 'וַיִקְׂ

רָא לָהֶם לַזָבַח', הרי מתברר בפסוק  ש אֶת בָנָיו וַיִקְׂ קַדֵשׁ אֶת יִשַׁי וְׂ שישי העביר בפני שמואל   8שמואל רואה את כל בניו של ישי, 'וַיְׂ

בן אחר בן. היות שלא מסופר ששמואל ביקש זאת מישי, ההסבר היחיד הפנים־ספרותי הוא שאחרי ששמואל אמר בקול רם: 'נֶגֶד  

שִׁיח ויאמר אך  וֹ', המשיך בקול רם: 'טעיתי'. אז הבין ישי מעצמו ששמואל בא להמליך מלך חדש מתוך ילדיו. רד"ק מתלבט: ' ה' מְׂ

מתחייב מההקשר, שמואל דיבר כל   8מלבי"ם פסוק  לדעת (. 6פי׳ אמר בלבו או בפיו' )פירוש רד"ק לשמ"א טז  – נגד ה׳ משיחו

 א נבחר אליאב'.אחר שראה של –הזמן בקול רם: 'ויקרא )ישי( 

מוּאֵל אֶ  .97 אֶה. וַיַעַן שְׁׂ תוֹךְ הַשָעַר וַי אמֶר הַגִידָה נָא לִי אֵי זֶה בֵית הָר  מוּאֵל בְׂ אֶה' )שמ"א ט  'וַיִגַשׁ שָׁאוּל אֶת שְׁׂ כִי הָר  – 18ת שָׁאוּל וַי אמֶר אָנ 

19 .) 

אֵהוּ וְׂ  .98 מוּאֵל אַל תַבֵט אֶל מַרְׂ אֶה 'וַי אמֶר ה' אֶל שְׁׂ אֶה לַעֵינַיִם וַה' יִרְׂ אֶה הָאָדָם כִי הָאָדָם יִרְׂ תִיהוּ כִי ל א אֲשֶׁר יִרְׂ אַסְׂ הַּ קוֹמָתוֹ כִי מְׂ ב  אֶל גְׂ

 (. 7לַלֵבָב' )שמ"א טז 

עַ '  .99 כַד יְהוֹשֻׁ ה לָּ דָּ ת מַקֵּ כָהּ הֶחֱרִם אוֹתָם  וְאֶּ אֶת מַלְׂ פִי חֶרֶב וְׂ רִידבַיוֹם הַהוּא וַיַכֶהָ לְׂ הּ לאֹ הִשְאִיר שָּ ר בָּ ש אֲשֶּ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ מֶלֶךְ   וְאֶּ וַיַעַש לְׂ

רִיחוֹ.  מֶלֶךְ יְׂ ה לִבְנָּהמַקֵדָה כַאֲשֶׁר עָשָה לְׂ דָּ ל עִמוֹ מִמַקֵּ אֵּ ל יִשְרָּ עַ וְכָּ רָאֵל וְׂ  וַיַעֲבֹר יְהוֹשֻׁ יַד יִשְׂ נָה. וַיִתֵן ה' גַם אוֹתָהּ בְׂ אֶת וַיִלָחֶם עִם לִבְׂ

כָהּ   רִידמַלְׂ הּ שָּ הּ לאֹ הִשְאִיר בָּ ר בָּ ש אֲשֶּ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ ב וְאֶּ רֶּ הָּ לְפִי חֶּ רִיחוֹ.    וַיַכֶּּ מֶלֶךְ יְׂ כָהּ כַאֲשֶׁר עָשָה לְׂ מַלְׂ ל וַיַעַש לְׂ עַ וְכָּ וַיַעֲבֹר יְהוֹשֻׁ

ה כִישָּ ל עִמוֹ מִלִבְנָּה לָּ אֵּ דָהּ בַיוֹם הַשֵנִי  וַיִחַן עָלֶיהָ וַיִלָחֶם בָ   יִשְרָּ כְׂ רָאֵל וַיִלְׂ יַד יִשְׂ בהּ. וַיִתֵן ה' אֶת לָכִישׁ בְׂ רֶּ הָּ לְפִי חֶּ ש   וַיַכֶּּ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ וְאֶּ

הּ ר בָּ אֶת עַמוֹ  אֲשֶּ עַ וְׂ הוֹשֻּׁ ר אֶת לָכִישׁ וַיַכֵהוּ יְׂ ז  רָם מֶלֶךְ גֶזֶר לַעְׂ נָה. אָז עָלָה ה  לִבְׂ ל אֲשֶׁר עָשָה לְׂ כ  אִיר לוֹ שָרִיד.    כְׂ תִי הִשְׁׂ וַיַעֲבֹר  עַד בִלְׂ

גְלֹנָּה כִיש עֶּ ל עִמוֹ מִלָּ אֵּ ל יִשְרָּ עַ וְכָּ דוּהָ בַיוֹם הַהוּא    יְהוֹשֻׁ כְׂ הּ וַיַחֲנוּ עָלֶיהָ וַיִלָחֲמוּ עָלֶיהָ. וַיִלְׂ ר בָּ ש אֲשֶּ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ ב וְאֵּ רֶּ וַיַכּוּהָּ לְפִי חֶּ

ח   לָכִישׁ.    רִיםבַיוֹם הַהוּא הֶּ ל אֲשֶׁר עָשָה לְׂ כ  בְרוֹנָּהכְׂ גְלוֹנָּה חֶּ עֶּ ל עִמוֹ מֵּ אֵּ ל יִשְרָּ עַ וְכָּ וַיִלְכְּדוּהָּ וַיַכּוּהָּ לְפִי  וַיִלָחֲמוּ עָלֶיהָ.    וַיַעַל יְהוֹשֻׁ

רִ  הּ לאֹ הִשְאִיר שָּ ר בָּ ש אֲשֶּ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ יהָּ וְאֶּ רֶּ ל עָּ ת כָּּ הּ וְאֶּ ת מַלְכָּּ ב וְאֶּ רֶּ ש חֶּ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ הּ וְאֶּ ם אוֹתָּ גְלוֹן וַיַחֲרֵּ ה לְעֶּ שָּ ר עָּ יד כְּכֹל אֲשֶּ

ה ל עִמוֹ דְבִרָּ אֵּ ל יִשְרָּ עַ וְכָּ ב יְהוֹשֻׁ הּ. וַיָּשָּ ר בָּ אֶת כָל עָרֶיהָ    אֲשֶּ כָהּ וְׂ אֶת מַלְׂ דָהּ וְׂ כְׂ ת  וַיִלָחֶם עָלֶיהָ. וַיִלְׂ ב וַיַחֲרִימוּ אֶּ רֶּ ל וַיַכּוּם לְפִי חֶּ כָּּ

ה ה לִדְבִרָּ שָּ ן עָּ בְרוֹן כֵּּ ה לְחֶּ שָּ ר עָּ רִיד כַּאֲשֶּ הּ לאֹ הִשְאִיר שָּ ר בָּ ש אֲשֶּ כָהּ.    נֶּפֶּ מַלְׂ נָה וּלְׂ לִבְׂ כַאֲשֶׁר עָשָה לְׂ כָהּ וְׂ מַלְׂ ת  וּלְׂ עַ אֶּ ה יְהוֹשֻׁ וַיַכֶּּ

דוֹת אֲשֵּ ה וְהָּ לָּ ב וְהַשְפֵּ גֶּ ר וְהַנֶּ הָּ ץ הָּ רֶּ אָּ ל הָּ כֵיהֶ   כָּּ אֵת כָל מַלְׂ י ם  וְׂ ־לֹהֵּ ר צִוָּּה ה' א  רִים כַּאֲשֶּ ח  ה הֶּ מָּ ל הַנְשָּ ת כָּּ רִיד וְאֵּ לאֹ הִשְאִיר שָּ

ן וְעַד גִבְעוֹן ץ גֹשֶּ רֶּ ל אֶּ ת כָּּ עַ וְעַד עַזָּה וְאֵּ ש בַרְנֵּ דֵּ עַ מִקָּ ם יְהוֹשֻׁ ל. וַיַכֵּּ אֵּ עַ יָבִין מֶלֶךְ  41– 28' )יהו' י  יִשְרָּ מ  הִי כִשְׁׂ צוֹר(; 'וַיְׂ לַח וַיִ   חָּ שְׁׂ

דוֹן  אֶל יוֹבָב מֶלֶךְ   אֶל מֶלֶךְ  מָּ אֶל מֶלֶךְ    שִמְרוֹןוְׂ ה וּבְנָּפוֹת דוֹר  וְׂ לָּ ב כִּנרֲוֹת וּבַשְפֵּ גֶּ ה נֶּ בָּ עֲרָּ ר וּבָּ הָּ ר מִצְפוֹן בָּ כִים אֲשֶּ ל הַמְלָּ ף. וְאֶּ אַכְשָּ

מֹרִי וְהַחִתִי וְהַפְרִזִי א  ח וּמִיָּם וְהָּ ם  מִיָּם. הַכְּנַעֲנִי מִמִזְרָּ ם עִמָּ ל מַחֲנֵּיהֶּ ם וְכָּ ה. וַיֵּצְאוּ הֵּ ץ הַמִצְפָּ רֶּ רְמוֹן בְאֶּ ר וְהַחִוִּי תַחַת חֶּ הָּ  וְהַיְבוּסִי בָּ

אוּ וַ  לָכִים הָאֵלֶה וַיָב  ל הַמְׂ ד. וַיִוָּעֲדוּ כ  א  סוּס וָרֶכֶב רַב מְׂ ב וְׂ פַת הַיָם לָר  דָו אֶלעַם רָב כַחוֹל אֲשֶׁר עַל שְׂ רָאֵל   יַחֲנוּ יַחְׂ הִלָחֵם עִם יִשְׂ מֵי מֵרוֹם לְׂ

ם]...[   יהֶּ ה עִמוֹ עֲלֵּ מָּ ל עַם הַמִלְחָּ עַ וְכָּ פוּם עַד צִידוֹן רַבָה   וַיָּבאֹ יְהוֹשֻׁ דְׂ רָאֵל וַיַכוּם וַיִרְׂ יַד יִשְׂ נֵם ה' בְׂ לוּ בָהֶם. וַיִתְׂ ם וַיִפְׂ א  עַל מֵי מֵרוֹם פִתְׂ

עַד בִ  פוֹת מַיִם וְׂ רְׂ עַד מִשְׂ רָחָה  וְׂ פֶה מִזְׂ עַת מִצְׂ צוֹר קְׂ ת חָּ ת הַהִיא וַיִלְכֹּד אֶּ עֵּ עַ בָּ ב יְהוֹשֻׁ רִיד. וַיָּשָּ ם שָּ הֶּ אֶת    וַיַכֻּׁם עַד בִלְתִי הִשְאִיר לָּ וְׂ

לָכוֹת הָאֵלֶה.   פָנִים הִיא ר אשׁ כָל הַמַמְׂ כָהּ הִכָה בֶחָרֶב כִי חָצוֹר לְׂ ש אֲ מַלְׂ ל הַנֶּפֶּ ת כָּּ ה  וַיַכּוּ אֶּ מָּ ל נְשָּ ם לאֹ נוֹתַר כָּּ ב הַחֲרֵּ רֶּ הּ לְפִי חֶּ ר בָּ שֶּ

אֶת חָצוֹר שָרַף בָאֵשׁ.   ר וְׂ ם כַּאֲשֶּ רִים אוֹתָּ ח  ב הֶּ רֶּ ם לְפִי חֶּ עַ וַיַכֵּּ כַד יְהוֹשֻׁ ם לָּ יהֶּ ל מַלְכֵּ ת כָּּ ה וְאֶּ לֶּ אֵּ כִים הָּ י הַמְלָּ רֵּ ל עָּ ת כָּּ ה וְאֶּ צִוָּּה מֹשֶּ

ד ה' בֶּ לַל הֶעָרִים הָאֵלֶה וְׂ . רַק כָל הֶעָרִים הָע  עֶּ ל שְׁׂ כ  עַ. וְׂ הוֹשֻּׁ בַדָהּ שָרַף יְׂ רָאֵל זוּלָתִי אֶת חָצוֹר לְׂ רָפָם יִשְׂ דוֹת עַל תִלָם ל א שְׂ הֵמָה  מְׂ הַבְׂ

רָאֵל רַק אֶת   נֵי יִשְׂ זוּ לָהֶם בְׂ ל נְשָּ בָזְׂ ם לאֹ הִשְאִירוּ כָּּ ם אוֹתָּ ב עַד הִשְמִדָּ רֶּ ם הִכּוּ לְפִי חֶּ דָּ אָּ ל הָּ הכָּּ דוֹ כֵן מָּ שֶׁה עַבְׂ . כַאֲשֶׁר צִוָּה ה' אֶת מ 

שֶׁה' )יהו' יא  ל אֲשֶׁר צִוָּה ה' אֶת מ  עַ ל א הֵסִיר דָבָר מִכ  הוֹשֻּׁ כֵן עָשָה יְׂ עַ וְׂ הוֹשֻּׁ שֶׁה אֶת יְׂ  (. 15–1צִוָּה מ 

נַעֲנִי הַיוֹשֵׁב   .100 הוּדָה אֶל הַכְׂ בְרוֹן'וַיֵלֶךְ יְׂ רוֹן לְׂ   בְחֶּ שֵׁם חֶבְׂ בַע  וְׂ יַת אַרְׂ י פָנִים קִרְׂ ל יוֹשְבֵּ ם אֶּ ךְ מִשָּ י. וַיֵּלֶּ ת תַלְמָּ ת אֲחִימַן וְאֶּ שַי וְאֶּ ת שֵּ וַיַכּוּ אֶּ

יַת סֵפֶר' )שופ' א  דְבִיר פָנִים קִרְׂ בִיר לְׂ שֵׁם דְׂ י (; ' 11–10וְׂ לוֹם בֵּ ינִי כִּי שָּ ר הַקֵּ בֶּ ת חֶּ שֶּ ל אֵּ ל יָּעֵּ ל אֹהֶּ יו אֶּ א נָּס בְרַגְלָּ ךְ וְסִיסְרָּ לֶּ ן יָּבִין מֶּ

ינִי ר הַקֵּ בֶּ ית חֶּ ין בֵּ צוֹר וּבֵּ  (. 17' )שופ' ד חָּ
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יכבש בתקופת  לכן לא יכלה לכיש לה  101שקדמו לרעמסס השלישי. העיר חרבה בסוף המאה הי"ב.

 102(.32—31יהושע )יהו' י 

ההנחה שבעולם המקרא כל תיאורי השמדת עם מוחלטת עוסקים אך ורק בשיתוק מוחלט של הכוח הצבאי  

 מסבירה את כל הסתירות האלה.

 נספח 

 תוכנת המחשב

בנות קטנות. משהתקבל מספר  32,000לסך של  ביותרמתאים הלידות המספר  אתהיא למצוא  תוכנהה מטרת

החיילים המרבי האפשרי ואת מספר    מספר, את  20ה־  ובני   ,13ה־  בניזה אפשר לחשב בקלות את מספר הבנים  

 המשפחות.

Begin {םהיא בעצם האלגורית  ההיא בשפת פסקל. בחרתי בה כי שפת התוכנ ה התוכנ } 

 hathala:=32000 div 9קביע התוכנית  התוכ  מספר  שלשרירותית    ה}לתחילת  שנולדו.  את    נההבנות  תבדוק 

 אותו עד שתמצא את המספר המתאים ביותר{   ותכוונןמספר, הסבירות 

 repeat 

 shum:=hathala*48 div 5 { ממספר הלידות 80%הוא שמספר הבנות עד גיל שנה,  } 

ההתחלתי גבוה  . אם המספר 13בנות  32,000התוכנה בודקת אם מספר הלידות המשוער מתאים לקבוצה של {

 32,000יתן סך של    13אם הוא נמוך מדי מעלים אותו עד שמתקבל מספר לידות שבגיל    .מדי, מפחיתים אותו

 בנות{ 

 if shum>32000 then begin hefresh:= (shum-32000) div 12; hathala:=hathala-hefresh; end ; 

 if sum<32000 then begin hefresh:=(32000-shum) div 12 ;hathala:=hathala+hefresh; end ; 

 until ((shum<32007) and (shum>31093)) ; 

banot:=hathala; banimgil13:=hathala*97 div 100;  {0.97בנות הוא – בנים ה}יחס  

banimgil20:=banimgil13*9 div 10;  {13ה־ ממספר בני 10%, גיל הצבא: 20־ה בני}חישוב מספר הבנים  

shum:=banimgil20*7; תוחלת החיים הממוצעת{ 27–20בני  }מספר הגברים הבוגרים ,  

mispar_mevugarim:=gil13*15 ;  {27–13בני }מספר הגברים הבוגרים  

memutsa_rashei_tson_lemishpaha:= 675000 div mispar_mevugarim; 

end. 
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